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GB) ENGLISH
SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
5.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to
electric shock. Always turn the damaged device to a professional service location in order
to repair it. All the repairs can be done only by authorized service professionals. The
repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the user.
6. Do not use the device near flammable materials.
7. Do not hold the device when your hands are wet.
8. Avoid device contact with water and other liquids.
9. Do not leave the device under load for longer periods of time.
10. Do not use in strong magnetic field.
11. Use only to weigh objects.

DEVICE DESCRIPTION

1. ON/OFF / TARE button / DOWN 2. LCD display 3. Strap with the buckle
4. Handle 5. Battery compartment 6. UNIT button /UP
BEFORE FIRST USE

Scale is equipped with battery and ready for use.

SCALE OPERATION

1) Use the strap (3) to attach the scale to your luggage. Be sure that buckles (3) are properly closed.

2) Press On/off (1) button once to turn on the scale. Wait until LCD display (2) shows the 0.0 value. To be sure hold the scale in a
horizontal position until it displays 0.0.

3) Gently lift the luggage, holding the scale by the handle (4).

4) Wait until result stabilizes and “Hold” message appears on the LCD display (2). Read the luggage weight on the display (2) and put
down the luggage.

5) The unloaded scale will automatically switch off after 30 seconds. Press and hold the On/Off button (1) to switch it off manually.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press On/off (1) button once to turn on the scale. When the LCD display (2) shows “0.0” value, press UNIT button (6) to change the

3



units of measurement between g, kg, Ib and oz.

TARE FUNCTION

1) Use the strap (3) to attach the scale to your luggage. Be sure that buckles (3) are properly closed.

2) Press Onloff (1) button once to turn on the scale. Wait until LCD display (2) shows the 0.0 value.

3) Gently lift the luggage, holding the scale by the handle (4).

4) Wait until result stabilizes and “Hold” message appears on the LCD display (2). Press On/off (1) button once so the 0.0 result and
TARE message appears on the LCD display (2).

5) Add load to get the new result.

SETTING THE TARGET WEIGHT

1) Press On/off (1) button once to turn on the scale. Wait until LCD display (2) shows the 0.0 value.

NOTE: You can set the target weight in units: g, Ib, 0z, kg.

2) Press the On/off (1) button and UNIT (6) button at the same time for around 4 seconds.

4) LCD display will show last set target weight. And start flashing.

5) Use On/off / UP (1) button to add and UNIT/DOWN (6) button to reduce the target weight.

6) After 6 seconds without any activity display will stop flashing and new target weight is locked. Scale will restart.

From now on, when reaching the target weight, the backlight will turn red when the set value is exceeded. Below the set value
backlight will not change the color.

REPLACING THE BATTERY
Remove the lid of the battery compartment (5) at the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert the new battery of the right
type. Pay attention to the polarization +/- on the batteries. Close the lid of the battery compartment (5).

MESSAGES
ERR - overload
LO - low battery

TECHNICAL DATA

Maximum capacity: 50kg /110lb
Accuracy: 10g/0.02lb

Units of measurement: g, kg, oz, Ib
Power supply: battery 1x 3V CR2032

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG

BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH und BEWAHREN SIE ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF

Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende Garantiebedingungen.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir
Schéaden, die durch Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. Benutzen Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung vereinbar sind.

3. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Geréat
nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.

4 WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
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eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in den sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre
Volljahrig und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

5. Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn es heruntergefallen ist, auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht ordnungsgemaf funktioniert. Versuchen Sie nicht,
das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag flhren kann.
Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Reparatur immer zu einem professionellen
Servicestandort. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicefachkraften
durchgefihrt werden. Eine unsachgemaf durchgeflhrte Reparatur kann zu gefahrlichen
Situationen fiir den Benutzer fihren.

6. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

7. Halten Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

8. Vermeiden Sie den Kontakt des Gerats mit Wasser und anderen Fllssigkeiten.

9. Lassen Sie das Gerat nicht langere Zeit unter Last stehen.

10. Nicht in einem starken Magnetfeld verwenden.

11. Nur zum Wiegen von Gegenstanden verwenden.

GERATEBESCHREIBUNG

1. EIN/AUS / TARA-Taste / AB 2. LCD-Display 3. Riemen mit Schnalle
4. Griff 5. Batteriefach 6. UNIT-Taste / UP
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Die Waage ist mit Batterie ausgestattet und betriebsbereit.

WAAGEBETRIEB

1) Befestigen Sie die Waage mit dem Gurt (3) an lhrem Gepéack. Stellen Sie sicher, dass die Schnallen (3) richtig geschlossen sind.

2) Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis das LCD-Display (2) den Wert 0,0 anzeigt.
Halten Sie die Waage zur Sicherheit in horizontaler Position, bis sie 0,0 anzeigt. DEUTSCH

3) Heben Sie das Gepéck vorsichtig an und halten Sie dabei die Waage am Ciriff (4).

4) Warten Sie, bis sich das Ergebnis stabilisiert und die Meldung ,Hold" auf dem LCD-Display (2) erscheint. Lesen Sie das
Gepackgewicht am Display (2) ab und stellen Sie das Gepéack ab.

5) Die unbelastete Waage schaltet sich nach 30 Sekunden automatisch ab. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (1) gedriickt, um das Geréat
manuell auszuschalten.

AUSWAHLEN VON MASSNAHMEN
Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Wenn das LCD-Display (2) den Wert ,0,0" anzeigt, driicken
Sie die UNIT-Taste (6), um die MaReinheiten zwischen g, kg, Ib und 0z zu &ndem.

TARA-FUNKTION

1) Befestigen Sie die Waage mit dem Gurt (3) an Ihrem Gepéack. Stellen Sie sicher, dass die Schnallen (3) richtig geschlossen sind.

2) Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis das LCD-Display (2) den Wert 0,0 anzeigt.
3) Heben Sie das Gepéck vorsichtig an und halten Sie dabei die Waage am Ciriff (4).

4) Warten Sie, bis sich das Ergebnis stabilisiert und die Meldung ,Hold" auf dem LCD-Display (2) erscheint. Driicken Sie einmal die
Ein-/Aus-Taste (1), damit das Ergebnis 0,0 und die TARA-Meldung auf dem LCD-Display (2) erscheinen.

5) Last hinzufiigen, um das neue Ergebnis zu erhalten.

EINSTELLEN DES ZIELGEWICHTS
1) Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis das LCD-Display (2) den Wert 0,0 anzeigt.
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HINWEIS: Sie kdnnen das Zielgewicht in folgenden Einheiten festlegen: g, Ib, oz, kg.

2) Driicken Sie gleichzeitig etwa 4 Sekunden lang die Ein-/Aus-Taste (1) und die UNIT-Taste (6).

4) Das LCD-Display zeigt das zuletzt eingestellte Zielgewicht an. Und fang an zu blinken.

5) Benutzen Sie die Ein/Aus/UP-Taste (1), um das Zielgewicht hinzuzufiigen, und die UNIT/DOWN-Taste (6), um es zu reduzieren.
6) Nach 6 Sekunden ohne Aktivitat hort die Anzeige auf zu blinken und das neue Zielgewicht ist gespeichert. Die Waage wird neu
gestartet.

Von nun an wird bei Erreichen des Zielgewichts die Hintergrundbeleuchtung rot, wenn der eingestellte Wert iberschritten wird.
Unterhalb des eingestellten Werts andert die Hintergrundbeleuchtung die Farbe nicht.

AUSTAUSCH DER BATTERIE
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs (5) an der Unterseite der Waage. Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die neue
Batterie des richtigen Typs ein. Achten Sie auf die Polarisierung +/- der Batterien. SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs (5).

MITTEILUNGEN
ERR - Uberlastung
LO - schwache Batterie

TECHNISCHE DATEN

Maximale Kapazitét: 50 kg

Genauigkeit: 10 g / 0,02 Pfund
Maleinheiten: g, kg, oz, b
Stromversorgung: Batterie 1x 3V CR2032

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

mmmmmm  Und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmilll rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS
CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.
2. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
non compatibles avec son application.
3. Veuillez étre prudent lorsque vous l'utilisez en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil I'utiliser sans surveillance.
4 AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniguement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur
I'utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans.
ans et ces activités sont exercées sous surveillance.
5. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que
ce soit ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le
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produit défectueux car cela pourrait entrainer un choc électrique. Confiez toujours I
appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer. Toutes les
réparations peuvent étre effectuées uniquement par des professionnels de service
agréés. Une réparation mal effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour
I'utilisateur.

6. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

7. Ne tenez pas l'appareil lorsque vos mains sont mouillées.

8. Evitez tout contact de I'appareil avec de l'eau et d'autres liquides.

9. Ne laissez pas I'appareil sous charge pendant de longues périodes.

10. Ne pas utiliser dans un champ magnétique puissant.

11. Utiliser uniquement pour peser des objets.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL ]
1. Bouton ON/OFF / TARE / DOWN 2. Ecran LCD 3. Sangle avec la boucle
4. Poignée 5. Compartiment a piles 6. Bouton UNIT / UP

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
La balance est équipée d'une batterie et préte a 'emploi.

FONCTIONNEMENT DE LA BALANCE

1) Utilisez la sangle (3) pour fixer la balance a vos bagages. Assurez-vous que les boucles (3) sont correctement fermées.

2) Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét (1) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD (2) affiche la valeur 0,0. Pour
étre sdr, maintenez la balance en position horizontale jusqu'a ce qu'elle affiche 0,0.FRANGAIS

3) Soulevez doucement le bagage en tenant la balance par la poignée (4).

4) Attendez que le résultat se stabilise et que le message « Hold » apparaisse sur I'écran LCD (2). Lisez le poids des bagages sur
I'écran (2) et déposez les bagages.

5) La balance déchargée s'éteindra automatiquement aprés 30 secondes. Maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrét (1) pour I'éteindre
manuellement.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét (1) pour allumer la balance. Lorsque I'écran LCD (2) affiche la valeur « 0,0 », appuyez sur
le bouton UNIT (6) pour changer les unités de mesure entre g, kg, Ib et oz.

FONCTION TARE

1) Utilisez la sangle (3) pour fixer la balance a vos bagages. Assurez-vous que les boucles (3) sont correctement fermées.

2) Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét (1) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD (2) affiche la valeur 0,0.

3) Soulevez doucement le bagage en tenant la balance par la poignée (4).

4) Attendez que le résultat se stabilise et que le message « Hold » apparaisse sur I'écran LCD (2). Appuyez une fois sur le bouton
marche/arrét (1) pour que le résultat 0,0 et le message TARE apparaissent sur I'écran LCD (2).

5) Ajoutez une charge pour obtenir le nouveau résultat.

REGLAGE DU POIDS CIBLE

1) Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét (1) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD (2) affiche la valeur 0,0.
REMARQUE : Vous pouvez définir le poids cible en unités : g, Ib, oz, kg.

2) Appuyez simultanément sur le bouton Marche/Arrét (1) et le bouton UNIT (6) pendant environ 4 secondes.

4) L'écran LCD affichera le dernier poids cible défini. Et commencez a clignoter.

5) Utilisez le bouton On/off / UP (1) pour ajouter et le bouton UNIT/DOWN (6) pour réduire le poids cible.

6) Aprés 6 secondes sans aucune activité, I'affichage cessera de clignoter et le nouveau poids cible sera verrouillé. La balance
redémarrera.

Désormais, lorsque le poids cible est atteint, le rétroéclairage deviendra rouge lorsque la valeur définie est dépassée. En dessous de la
valeur définie, le rétroéclairage ne changera pas la couleur.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Retirez le couvercle du compartiment & piles (5) au bas de la balance. Retirez 'ancienne batterie. Insérez la nouvelle pile du bon type.
Faites attention & la polarisation +/- sur les piles. Fermez le couvercle du compartiment a piles (5).



MESSAGES
ERR - surcharge
LO - batterie faible

DONNEES TECHNIQUES
Capacité maximale : 50 kg /110 Ib
Précision : 10 g /0,02 Ib

Unités de mesure : g, kg, oz, Ib
Alimentation : pile 1x 3V CR2032

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO
POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso.
2.El producto sdlo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun fin que
no sea compatible con su aplicacion.
3. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, s6lo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios.
afos de edad y estas actividades se realizan bajo supervision.
5.Nunca utilice el producto si se cay6 o se dafio de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede
provocar una descarga eléctrica. Siempre lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede
provocar situaciones peligrosas para el usuario.
6. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
7. No sostenga el dispositivo con las manos mojadas.
8. Evite el contacto del dispositivo con agua y otros liquidos.
9. No deje el dispositivo bajo carga por periodos de tiempo prolongados.
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10. No lo utilice en campos magneticos fuertes.
11. Uselo Unicamente para pesar objetos.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Boton ON/OFF / TARA/ABAJO 2. Pantalla LCD 3. Correa con hebilla

4. Asa 5. Compartimento de pilas 6. Boton UNIT / ARRIBA
ANTES DEL PRIMER USO

La bascula esta equipada con bateria y lista para usar.

OPERACION DE BASCULA

1) Utilice la correa (3) para fijar la bascula a su equipaje. AsegUrese de que las hebillas (3) estén correctamente cerradas.

2) Presione el boton On/off (1) una vez para encender la bascula. Espere hasta que la pantalla LCD (2) muestre el valor 0,0. Para estar
seguro, mantenga la bascula en posicion horizontal hasta que muestre 0.0.ESPANOL

3) Levante con cuidado el equipaje, sujetando la bascula por el asa (4).

4) Espere hasta que el resultado se estabilice y aparezca el mensaje "Hold" en la pantalla LCD (2). Lea el peso del equipaje en la
pantalla (2) y deje el equipaje en el suelo.

5) La bascula descargada se apagara automaticamente después de 30 segundos. Mantenga presionado el botén Encendido/Apagado
(1) para apagarlo manualmente.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el botén Encendido/Apagado (1) una vez para encender la bascula. Cuando la pantalla LCD (2) muestre el valor “0.0”,
presione el boton UNIT (6) para cambiar las unidades de medida entre g, kg, Ib y oz.

FUNCION TARA

1) Utilice la correa (3) para fijar la bascula a su equipaje. Asegurese de que las hebillas (3) estén correctamente cerradas.
2) Presione el boton On/off (1) una vez para encender la bascula. Espere hasta que la pantalla LCD (2) muestre el valor 0,0.
3) Levante con cuidado el equipaje, sujetando la bascula por el asa (4).

4) Espere hasta que el resultado se estabilice y aparezca el mensaje "Hold" en la pantalla LCD (2). Presione el boton
Encendido/Apagado (1) una vez para que aparezca el resultado 0.0 y el mensaje TARA en la pantalla LCD (2).

5) Agregue carga para obtener el nuevo resultado.

ESTABLECIMIENTO DEL PESO OBJETIVO

1) Presione el boton Encendido/Apagado (1) una vez para encender la bascula. Espere hasta que la pantalla LCD (2) muestre el valor
0,0.

NOTA: Puede configurar el peso objetivo en unidades: g, Ib, oz, kg.

2) Presione el boton Encendido/Apagado (1) y el botén UNIDAD (6) al mismo tiempo durante unos 4 segundos.

4) La pantalla LCD mostrara el Ultimo peso objetivo establecido. Y empieza a parpadear.

5) Utilice el boton Encendido/apagado/ARRIBA (1) para agregar y el boton UNIDAD/ABAJO (6) para reducir el peso objetivo.

6) Después de 6 segundos sin ninguna actividad, la pantalla dejara de parpadear y se bloqueara el nuevo peso objetivo. La bascula se
reiniciara.

De ahora en adelante, al alcanzar el peso objetivo, la luz de fondo se volvera roja cuando se exceda el valor establecido. Por debajo
del valor establecido, la luz de fondo no cambiara el color.

REEMPLAZO DE LA BATERIA
Retire la tapa del compartimento de la bateria (5) en la parte inferior de la bascula. Retire la bateria vieja. Inserte la bateria nueva del
tipo correcto. Preste atencién a la polarizacion +/- de las baterias. Cierre la tapa del compartimento de la bateria (5).

MENSAJES
ERR - sobrecarga
LO - bateria baja

DATOS TECNICOS

Capacidad maxima: 50 kg/110 Ib

Precision: 10 g/0,02 Ib

Unidades de medida: g, kg, oz, Ib

Fuente de alimentacion: bateria 1x 3V CR2032

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
b T punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!



(PT) PORTUGUES
CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
As condicdes de garantia sao diferentes se o dispositivo for utilizado para fins
comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes instrugoes. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos decorrentes de qualquer uso
indevido.
2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. N&o utilize o produto para
qualquer finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagéo.
3. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervisao.
4 AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas
nao devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos
anos de idade e essas atividades séo realizadas sob supervisao.
5.Nunca use o produto se ele tiver caido ou estiver danificado de qualquer outra forma
ou se nao funcionar corretamente. Nao tente reparar o produto defeituoso sozinho, pois
isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de
servico profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por
profissionais de servigo autorizados. O reparo feito incorretamente pode causar
situagdes perigosas ao usuario.
6. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
7. N&o segure o dispositivo com as maos molhadas.
8. Evite o contato do dispositivo com agua e outros liquidos.
9. Nao deixe o aparelho sob carga por longos periodos de tempo.
10. Nao use em campos magnéticos fortes.
11. Utilize apenas para pesar objetos.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
1. Botdo ON/OFF / TARE / DOWN 2. Visor LCD 3. Correia com fivela
4. Alga 5. Compartimento da bateria 6. Botdo UNIT / UP

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
Abalanga esta equipada com bateria e pronta para uso.

OPERAGCAO DE ESCALA
1) Utilize a alga (3) para fixar a balanga a sua bagagem. Certifique-se de que as fivelas (3) estejam devidamente fechadas.
2) Pressione o botdo Liga/Desliga (1) uma vez para ligar a balanga. Aguarde até que o display LCD (2) mostre o valor 0,0. Para ter
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certeza, segure a escala na posigao horizontal até exibir 0.0.PORTUGUES

3) Levante suavemente a bagagem, segurando a balanga pela alga (4).

4) Aguarde até que o resultado estabilize e a mensagem “Hold” aparega no display LCD (2). Leia o peso da bagagem no display (2)
e cologue a bagagem no ché&o.

5) A balanga descarregada desligara automaticamente apds 30 segundos. Pressione e segure o botdo Liga/Desliga (1) para desliga-
lo manualmente.

SELEGAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Pressione o botdo Liga/Desliga (1) uma vez para ligar a balanga. Quando o display LCD (2) mostrar o valor “0,0", pressione o botao
UNIT (6) para alterar as unidades de medida entre g, kg, Ib e oz.

FUNCAO TARA

1) Utilize a alca (3) para fixar a balanga a sua bagagem. Certifique-se de que as fivelas (3) estejam devidamente fechadas.

2) Pressione o botéo Liga/Desliga (1) uma vez para ligar a balanga. Aguarde até que o display LCD (2) mostre o valor 0,0.

3) Levante suavemente a bagagem, segurando a balanga pela alga (4).

4) Aguarde até que o resultado estabilize e a mensagem “Hold” aparega no display LCD (2). Pressione o botéo Liga/Desliga (1) uma
vez para que o resultado 0,0 e a mensagem TARE aparegam no display LCD (2).

5) Adicione carga para obter 0 novo resultado.

DEFININDO O PESO ALVO

1) Pressione o bot&o Liga/Desliga (1) uma vez para ligar a balanga. Aguarde até que o display LCD (2) mostre o valor 0,0.
NOTA: Vocé pode definir o peso alvo em unidades: g, Ib, oz, kg.

2) Pressione o botdo On/off (1) e o botdo UNIT (6) ao mesmo tempo por cerca de 4 segundos.

4) O display LCD mostrara o ultimo peso alvo definido. E comece a piscar.

5) Use o botdo On/off/lUP (1) para adicionar e o botdo UNIT/DOWN (6) para reduzir o peso alvo.

6) Apds 6 segundos sem qualquer atividade, o display ira parar de piscar e 0 novo peso alvo sera bloqueado. A balanga sera
reiniciada.

A partir de agora, ao atingir o peso alvo, a luz de fundo ficara vermelha quando o valor definido for excedido. Abaixo do valor
definido, a luz de fundo ndo mudara a cor.

SUBSTITUINDO A BATERIA
Retire a tampa do compartimento das pilhas (5) na parte inferior da balanga. Remova a bateria antiga. Insira a nova bateria do tipo
correto. Preste atencéo a polarizagdo +/- nas baterias. Feche a tampa do compartimento da bateria (5).

MENSAGENS
ERR - sobrecarga
LO - bateria fraca

DADOS TECNICOS

Capacidade maxima: 50kg /1101b

Precisédo: 10g/0,021b

Unidades de medida: g, kg, ongas, Ib

Fonte de alimentagéo: bateria 1x 3V CR2032

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I

LT) LIETUVI

SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie$ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty,

nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
1"



nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Blkite atsargls, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams arba Zzmonéms, kurie nepaZjsta prietaiso, jo naudoti be priezidros.

4. |SPEJIMAS: Sj prietaisq gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
apie saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su {renginiu. Prietaiso valymo ir prieZitiros darby neturéty atlikti vaikai, nebent jiems
yra vyresni nei 8 mety

5. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip paZeistas arba neveikia
tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smg.
Sugadintg jrenginj visada nuveskite | profesionalig techninés priezitros vietg, kad jg
suremontuotuméte. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziaros
specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

6. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagu.

7. Nelaikykite prietaiso, kai rankos $lapios.

8. Venkite prietaiso saly€io su vandeniu ir kitais skysciais.

9. Nepalikite jrenginio apkrauto ilgesniam laikui.

10. Nenaudokite stipriame magnetiniame lauke.

11. Naudokite tik objektams sverti.

|IRENGINIO APRASYMAS 3

1. [JUNGIMO / ISJUNGIMO / TAROS mygtukas / ZEMYN 2. LCD ekranas 3. Dirzelis su sagtimi

4. Rankena 5. Baterijy skyrius 6. UNIT mygtukas / AUKSTYN
PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

Svarstyklés yra su baterija ir paruo$tos naudojimui.

SVARSTYKLES EKSPLOATACIJA

1) Naudokite dirzelj (3), kad pritvirtintuméte svarstykles prie bagazo. |sitikinkite, kad sagtys (3) tinkamai uzdarytos.

2) Viena kartg paspauskite jjungimo/i$jungimo (1) mygtuka, kad jjungtuméte svarstykles. Palaukite, kol LCD ekrane (2) pasirodys 0,0
reikSme. Kad [sitikintuméte, svarstykles laikykite horizontalioje padétyje, kol pasirodys 0,0. LIETUVISKAI

3) Svelniai pakelkite bagaza, laikydami svarstykles uz rankenos (4).

4) Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis ir LCD ekrane (2) pasirodys praneSimas ,Hold". Ekrane (2) perskaitykite bagazo svorj ir
padékite lagaming.

5) Neapkrautos svarstyklés automatiskai i$sijungs po 30 sekundziy. Paspauskite ir palaikykite {jungimo/i§jungimo mygtuka (1), kad jj
iSjungtuméte rankiniu badu.

MATAVIMO VIENETY PASIRINKIMAS
Viena kartg paspauskite jjungimo/i§jungimo (1) mygtuka, kad {jungtuméte svarstykles. Kai LCD ekrane (2) rodoma ,0,0“ reik§me,
paspauskite UNIT mygtuka (6), kad pakeistuméte matavimo vienetus tarp g, kg, Ib ir oz.

TAROS FUNKCIJA

1) Naudokite dirzelj (3), kad pritvirtintuméte svarstykles prie bagazo. [sitikinkite, kad sagtys (3) tinkamai uzdarytos.

2) Viena kartg paspauskite jjungimo/i§jungimo (1) mygtuka, kad jjungtuméte svarstykles. Palaukite, kol LCD ekrane (2) pasirodys 0,0
reikSmé.

3) Svelniai pakelkite bagaza, laikydami svarstykles uZ rankenos (4).

4) Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis ir LCD ekrane (2) pasirodys pranesimas ,Hold". Viena kartg paspauskite {jungimo/isjungimo (1)
mygtuka, kad LCD ekrane (2) baty rodomas 0,0 rezultatas ir TARE praneSimas.

5) Pridékite apkrova, kad gautuméte naujq rezultata.
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TIKSLINIO SVORIO NUSTATYMAS

1) Vieng karta paspauskite jjungimo/isjungimo (1) mygtuka, kad jjungtuméte svarstykles. Palaukite, kol LCD ekrane (2) pasirodys 0,0
reikSmé.

PASTABA: Tikslinj svorj galite nustatyti vienetais: g, Ib, 0z, kg.

2) Vienu metu paspauskite jjungimo/igjungimo (1) ir UNIT (6) mygtukg mazdaug 4 sekundes.

4) LCD ekrane bus rodomas paskutinis nustatytas tikslinis svoris. Ir pradékite mirkseéti.

5) Naudokite jjungimo/i§jungimo/aukstyn (1) mygtuka, kad pridétuméte, ir mygtuka UNIT/DOWN (6), kad sumazintuméte tikslinj svori.
6) Po 6 sekundziy be jokios veiklos ekranas nustos mirkséti ir naujas tikslinis svoris bus uzrakintas. Skalé bus paleista i$ naujo.

Nuo 8iol, pasiekus tikslinj svorj, foninis apsvietimas uZsidegs raudonai, kai virsijama nustatyta verté. Zemiau nustatytos vertés foninis
apSvietimas nepakeis spalvos.

AKUMULIATORIJOS KEITIMAS
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (5), esantj svarstykliy apacioje. ISimkite seng baterija. |dékite naujg tinkamo tipo baterija.
Atkreipkite démesj | baterijy poliarizacijg +/-. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (5).

PRANESIMAI
ERR - perkrova
LO - senka baterija

TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimali talpa: 50kg /110lb

Tikslumas: 10g / 0,02Ib

Matavimo vienetai: g, kg, oz, Ib

Maitinimas: baterija 1x 3V CR2032

R Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir

— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

(LV) LATVIESU
DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI
Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nolkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmeér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas. Neizmantojiet produktu tadiem
nolokiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez
uzraudzibas.
4. BRIDINAJUMS: 3o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinasanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu,
vai ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos
apdraudéjumus. Berni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem
gadu vecumam un 81s darbibas tiek veiktas uzraudziba.
5. Nekad neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir nomests vai citadi bojats, vai ari tas

nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
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elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja servisa viet,
|ai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.

6. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

7. Neturiet ierTci, kad rokas ir mitras.

8. Izvairieties no ierices saskares ar Gdeni un citiem Skidrumiem.

9. Neatstajiet ierici zem slodzes ilgaku laiku.

10. Nelietot spéciga magnétiskaja lauka.

11. Izmantojiet tikai priekSmetu svérSanai.

IERICES APRAKSTS 3

1. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS/TARAS poga/UZ LEJU 2. LCD displejs 3. Siksna ar spradzi
4. Rokturis 5. Akumulatora nodalijums 6. UNIT poga / UZ AUGSU
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Svari ir aprikoti ar akumulatoru un gatavi lietoSanai.

SVARA DARBIBA

1) Izmantojiet siksnu (3), lai piestiprinatu svarus pie bagazas. Parliecinieties, vai spradzes (3) ir pareizi aizvértas.

2) Vienreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (1), lai ieslegtu svarus. Pagaidiet, lidz LCD displejs (2) parada vértibu 0,0. Lai
parliecinatos, turiet svarus horizontala stavokl, lidz tiek paradits 0.0. ANGLISH

3) Uzmangi paceliet bagazu, turot svarus aiz roktura (4).

4) Pagaidiet, Idz rezultats stabiliz&jas un LCD displeja (2) tiek paradits zinojums “Hold”. Izlasiet uz displeja (2) bagazas svaru un
nolieciet bagazu.

5) Nenoladétie svari automatiski izslégsies péc 30 sekundém. Nospiediet un turiet ieslégSanas/izslégsanas pogu (1), lai to izslégtu
manuali.

MERVIENIBU IZVELE
Vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (1), lai ieslégtu svarus. Kad LCD displejs (2) parada vértibu “0.0", nospiediet UNIT
pogu (6), lai mainTtu mérvientbas starp g, kg, Ib un oz.

TARAS FUNKCIJA

1) Izmantojiet siksnu (3), lai piestiprinatu svarus pie bagazas. Parliecinieties, vai spradzes (3) ir pareizi aizvértas.

2) Vienreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (1), lai ieslegtu svarus. Pagaidiet, [idz LCD displejs (2) parada vértibu 0,0.

3) Uzmanigi paceliet bagazu, turot svarus aiz roktura (4).

4) Pagaidiet, Iidz rezultats stabiliz&jas un LCD displeja (2) tiek paradits zinojums “Hold”. Vienreiz nospiediet ieslég$anas/izslégsanas
pogu (1), lai LCD displeja (2) tiktu paradits rezultats 0,0 un TARE zinojums.

5) Pievienojiet slodzi, lai iegitu jaunu rezultatu.

MERKSVARA [ESTATISANA

1) Vienreiz nospiediet iesleg$anas/izslegsanas pogu (1), lai ieslégtu svarus. Pagaidiet, lidz LCD displejs (2) parada vértibu 0,0.
PIEZIME: mérka svaru varat iestatTt vienibas: g, Ib, 0z, kg.

2) Vienlaicigi nospiediet pogu leslégts/Izslégt (1) un pogu UNIT (6) apméram 4 sekundes.

4) LCD displejs paradis pedgjo iestatito mérka svaru. Un sac mirgot.

5) Izmantojiet pogu leslegts/Izslegt/lUZ AUGSU (1), lai pievienotu un pogu UNIT/DOWN (6), lai samazinatu mérka svaru.

6) Péc 6 sekundém bez jebkadas aktivitates displejs parstas mirgot un tiek blokéts jaunais mérka svars. Mérogs tiks restartéts.

No §1 briza, sasniedzot mérka svaru, fona apgaismojums klTs sarkans, kad tiek parsniegta iestatita vértiba. Zem iestatitas véertibas
fona apgaismojums nemaints krasu.

AKUMULATORA NOMAINA
Nonemiet akumulatora nodalijuma vaku (5) skalas apak$a. Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jaunu pareiza tipa akumulatoru.
Pievérsiet uzmantbu bateriju polarizacijai +/-. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku (5).

ZINOJUMI

ERR - parslodze
LO - zems akumulatora uzlades [imenis
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TEHNISKIE DATI

Maksimala ietilpiba: 50kg /110Ib

Precizitate: 10g/ 0,02Ib

Meérvientbas: g, kg, 0z, Ib

Baro3ana: akumulators 1x 3V CR2032
Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Fla_st_masas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas

atkartotu izmanto3anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED JUHISED KASUTUSOHUTUSE KOHTA

PALUN LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet tihelgi eesmargil, mis
ei Uhildu selle rakendusega. i )

3. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet vivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja vahenenud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed vai isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui
neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega méangida. Seadet ei tohi
puhastada ega hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat
eluaastat ja neid tegevusi tehakse jarelevalve all.

5. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi
kui see ei to6ta korralikult. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see vdib
pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle parandamiseks alati
professionaalsesse teeninduskohta. Kaiki remonditdid vdivad teha ainult volitatud
teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vib pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
6. Arge kasutage seadet suttivate materjalide laheduses.

7. Arge hoidke seadet, kui kded on marjad.

8. Valtige seadme kokkupuudet vee ja muude vedelikega.

9. Arge jatke seadet pikemaks ajaks koorma alla.

10. Arge kasutage tugevas magnetvaljas.

11. Kasutage ainult esemete kaalumiseks.

SEADME KIRJELDUS

1. ON/OFF / TARE nupp / DOWN 2. LCD ekraan 3. Pandlaga rihm

4. Kaepide 5. Patareipesa 6. UNIT nupp / ULES
ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Kaal on varustatud akuga ja kasutusvaimis.

SKAALI KASUTAMINE
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1) Kasutage rihma (3), et kinnitada kaalu oma pagasi kiilge. Veenduge, et pandlad (3) on korralikult suletud.

2) Kaalu sisselllitamiseks vajutage Uks kord sisse/valja (1) nuppu. Oodake, kuni LCD-ekraan (2) néitab 0,0 vaartust. Kindluse
tagamiseks hoidke skaalat horisontaalses asendis, kuni kuvatakse 0.0.ENGLISH

3) Tostke pagasit ettevaatlikult, hoides kaalu kaepidemest (4).

4) Oodake, kuni tulemus stabiliseerub ja LCD-ekraanile (2) ilmub teade "Hold". Lugege naidikul (2) pagasi kaalu ja pange pagas maha.
5) Koormamata kaal lulitub automaatselt vélja 30 sekundi pérast. Vajutage ja hoidke all sisse/vélja nuppu (1), et see kasitsi valja
lilitada.

MOOTUHIKUTE VALIMINE
Kaalu sisseliilitamiseks vajutage iks kord sisse/valja (1) nuppu. Kui vedelkristallekraanil (2) kuvatakse vaartus 0,0, vajutage UNIT
nuppu (6), et muuta mdétihikuid g, kg, naela ja untsi vahel.

TARE FUNKTSIOON

1) Kasutage rihma (3), et kinnitada kaalu oma pagasi kiilge. Veenduge, et pandlad (3) on korralikult suletud.

2) Kaalu sisseliilitamiseks vajutage iiks kord sisse/valja (1) nuppu. Oodake, kuni LCD-ekraan (2) naitab 0,0 vaartust.

3) Tostke pagasit ettevaatlikult, hoides kaalu kaepidemest (4).

4) Oodake, kuni tulemus stabiliseerub ja LCD-ekraanile (2) ilmub teade "Hold". Vajutage (ks kord sisse/valja (1) nuppu, nii et LCD-
ekraanile (2) ilmub 0,0 tulemus ja TARE teade.

5) Uue tulemuse saamiseks lisage koormus.

SIHTKAALI MAARAMINE

1) Kaalu sissellilitamiseks vajutage Uks kord sisse/vélja (1) nuppu. Oodake, kuni LCD-ekraan (2) néitab 0,0 vaartust.
MARKUS. Saate maarata sihtkaalu Uhikutes: g, naela, unts, kg.

2) Vajutage umbes 4 sekundit korraga sisse/valja (1) nuppu ja UNIT (6) nuppu.

4) LCD-gkraan naitab viimati seatud sihtkaalu. Ja hakka vilkuma. )

5) Kasutage sihtkaalu lisamiseks nuppu Sisse/vélja/ULES (1) ja nuppu UHIK/ALLA (6) sihtkaalu vahendamiseks.

6) Pérast 6 sekundit ilma tegevuseta lakkab ekraan vilkuma ja uus sihtkaal lukustatakse. Skaala taaskéivitub.

Edaspidi muutub seatud vaartuse iletamisel taustvalgus sihtkaalu saavutamisel punaseks. Seadistatud vaartusest madalamal
taustavalgus ei muuda varvi.

AKU VAHETAMINE
Eemaldage akupesa (5) kaas skaala pdhjas. Eemaldage vana aku. Sisestage uus diget tliiipi aku. Pédrake tahelepanu patareide
polarisatsioonile +/-. Sulgege akupesa kaas (5).

SONUMID
ERR - lekoormus
LO - aku tihi

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne kandevdime: 50kg /1101b

Tapsus: 10g/0,02Ib

Maétiihikud: g, kg, unts, nael

Toide: patarei 1x 3V CR2032
Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
]

(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-L PENTRU REFERINTE VITORIALE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, v rugam s cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
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2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.

4. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, decat daca au peste 8 ani

ani si aceste activitati se desfasoara sub supraveghere.

5.Nu utilizati niciodata produsul daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau
daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece
poate duce la electrocutare. intoarceti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de
service profesional pentru a-| repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
profesionisti autorizati de service. Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca
situatii periculoase pentru utilizator.

6. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

7. Nu tineti dispozitivul cdnd méinile sunt umede.

8. Evitati contactul dispozitivului cu apa si alte lichide.

9. Nu lasati dispozitivul sub sarcina pentru perioade mai lungi de timp.

10. Nu utilizati in cdmp magnetic puternic.

11. Folositi numai pentru a cantari obiecte.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Buton ON/OFF / TARE / DOWN 2. Afisaj LCD 3. Curea cu catarama
4. Méaner 5. Compartiment baterie 6. Buton UNIT / SUS
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Cantarul este echipat cu baterie si este gata de utilizare.

FUNCTIONARE LA SCARA

1) Folositi cureaua (3) pentru a atasa cantarul la bagaj. Asigurati-vé ca cataramele (3) sunt bine inchise.

2) Apasati butonul Pornit/Oprit (1) o data pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand afisajul LCD (2) arata valoarea 0.0. Pentru a fi
sigur, tineti cantarul in pozitie orizontald pana cand se afiseaza 0.0.ENGLISH

3) Ridicati usor bagajele, tinand cantarul de méaner (4).

4) Asteptati pana cand rezultatul se stabilizeaza si mesajul ,Hold” apare pe afisajul LCD (2). Cititi greutatea bagajului pe afisaj (2) si
puneti bagajele jos.

5) Céntarul descarcat se va opri automat dupa 30 de secunde. Apasati si mentineti apasat butonul Pornit/Oprit (1) pentru a-I opri
manual.

SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA
Apasati butonul Pornit/Oprit (1) o data pentru a porni cantarul. Cand afisajul LCD (2) arata valoarea ,0.0”, apasati butonul UNIT (6)
pentru a schimba unitatile de masura intre g, kg, Ib si oz.

FUNCTIATARE

1) Folositi cureaua (3) pentru a atasa cantarul la bagaj. Asigurati-va ca cataramele (3) sunt bine inchise.

2) Apasati butonul Pornit/Oprit (1) o data pentru a porni c&ntarul. Asteptati pana cand afisajul LCD (2) arata valoarea 0.0.
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3) Ridicati usor bagajele, tinand cantarul de maner (4).

4) Asteptati pana cand rezultatul se stabilizeaza si mesajul ,Hold” apare pe afisajul LCD (2). Apasati butonul Pornit/Oprit (1) o data,
astfel incat rezultatul 0.0 si mesajul TARE sa apara pe afisajul LCD (2).

5) Adaugati incércare pentru a obtine noul rezultat.

SETAREA GREUTATII TINTA

1) Apasati butonul Pornit/Oprit (1) o data pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand afisajul LCD (2) arata valoarea 0.0.

NOTA: Puteti seta greutatea tintd in unitati: g, Ib, oz, kg.

2) Apasati butonul Pornit/Oprit (1) si butonul UNIT (6) in acelasi timp timp de aproximativ 4 secunde.

4) Afisajul LCD va afisa ultima greutate tinta setata. Si incepe s clipeasca.

5) Folositi butonul Pornit/Oprit/SUS (1) pentru a adauga si butonul UNIT/JOS (6) pentru a reduce greutatea tinta.

6) Dupa 6 secunde fara nicio activitate, afisajul va inceta sa clipeasca si noua greutate tinta este blocata. Scala va reporni.

De acum inainte, la atingerea greutatii tinté, lumina de fundal va deveni rosie atunci cand valoarea setaté este depasita. Lumina de
fundal sub valoarea setata nu va schimba culoarea.

INLOCUIREA BATERIEI
Scoateti capacul compartimentului bateriei (5) din partea de jos a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de tipul
potrivit. Atentie la polarizarea +/- de pe baterii. Inchideti capacul compartimentului bateriei (5).

MESAJE
ERR - suprasarcina
LO - baterie descarcata

DATE TEHNICE

Capacitate maxima: 50kg /110Ib
Precizie: 10 g /0,02 Ib

Unitéti de masura: g, kg, oz, Ib
Alimentare: baterie 1x 3V CR2032

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sé le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul

corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
Emmmmm  NCONjUrator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii

acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI USLOVI. VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI UPOTREBE

MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVITE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogreSnom
upotrebom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni o bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Cié¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina
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godine i ove aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

5. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. O$teceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako
biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno
obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

6. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

7. Nemoijte drzati uredaj kada su vam ruke mokre.

8. Izbjegavajte kontakt uredaja s vodom i drugim tekuc¢inama.

9. Ne ostavljajte uredaj pod opterecenjem na duzi vremenski period.

10. Nemojte koristiti u jakom magnetnom polju.

11. Koristite samo za vaganje predmeta.

OPIS UREDAJA

1. ON/OFF / TARE tipka / DOLJE 2. LCD zaslon 3. Remen sa kop&om

4. Rucka 5. Odeljak za baterije 6. Dugme UNIT / GORE
PRIJE PRVE UPOTREBE

Vaga je opremljena baterijom i spremna za upotrebu.

OPERACIJANA VAGI

1) Koristite remen (3) da pri¢vrstite vagu na svoj prtljag. Uvjerite se da su kopée (3) dobro zatvorene.

2) Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje (1) jednom da ukljucite vagu. SaCekajte dok LCD displej (2) ne pokaZe vrednost 0,0. Da
biste bili sigurni, drZite vagu u horizontalnom polozaju dok ne prikaze 0.0.ENGLISH

3) Lagano podignite prtljag, drze¢i vagu za rucku (4).

4) Sacekajte da se rezultat stabilizuje i da se na LCD displeju (2) pojavi poruka “Hold". Pro€itajte tezinu prtljaga na displeju (2) i odlozite
priljag.

5) Neopterecena vaga e se automatski iskljuciti nakon 30 sekundi. Pritisnite i drZite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (1) da ga ruéno
iskljucite.

ODABIR JEDINICA MJERE
Pritisnite dugme za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje (1) jednom da ukljucite vagu. Kada LCD displej (2) pokaze vrednost ,0.0°, pritisnite dugme
UNIT (6) da promenite merne jedinice izmedu g, kg, b i oz.

FUNKCIJA TARE

1) Koristite remen (3) da pricvrstite vagu na svoj prtljag. Uvjerite se da su kopCe (3) dobro zatvorene.

2) Pritisnite dugme za uklju€ivanjefiskljucivanje (1) jednom da ukljucite vagu. Sacekajte dok LCD displej (2) ne pokaze vrednost 0,0.

3) Lagano podignite prtljag, drze¢i vagu za rucku (4).

4) Sagekajte da se rezultat stabilizuje i da se na LCD displeju (2) pojavi poruka “Hold". Pritisnite dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje (1)
jednom tako da se rezultat 0,0 i poruka TARE pojave na LCD ekranu (2).

5) Dodajte opterecenje da biste dobili novi rezultat.

POSTAVLJANJE CILINE TEZINE

1) Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (1) jednom da ukljucite vagu. Saekajte dok LCD displej (2) ne pokaze vrednost 0,0.
NAPOMENA: Ciljnu teZinu mozete postaviti u jedinicama: g, Ib, 0z, kg.

2) Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje (1) i dugme UNIT (6) istovremeno oko 4 sekunde.

4) LCD displej ¢e pokazati poslednju postavijenu ciljnu teZinu. | poénite treptati.

5) Koristite dugme za ukljuivanjefiskljucivanje / GORE (1) da dodate i dugme JEDINICE/DOLE (6) da smanijite ciljnu tezinu.

6) Nakon 6 sekundi bez ikakve aktivnosti displej ¢e prestati da treperi i nova ciljna tezina je zaklju¢ana. Skala ¢e se ponovo pokrenuti.
Od sada, kada se postigne cilina teZina, pozadinsko osvetljenje ¢e postati crveno kada se prekoraci zadata vrednost. Ispod postavljene
vrijednosti pozadinsko osvjetljenje nece promijeniti boju.

ZAMJENA BATERIE

Skinite poklopac odeljka za baterije (5) na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Obratite paznju
na polarizaciju +/- na baterijama. Zatvorite poklopac odeljka za baterije (5).
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PORUKE
ERR - preopterecenje
LO - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet: 50kg /110Ib
Preciznost: 10g/ 0.02Ib

Mjerne jedinice: g, kg, 0z, Ib
Napajanje: baterija 1x 3V CR2032

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

|

HU) MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A HASZNALATI BIZTONSAGROL
KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HIVATKOZASHOZ

A garancialis feltételek eltérdek, ha a készuléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
karokert.

2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazassal.

3. Legyen 6vatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akik nem ismerik
a késziléket, csak a biztonsagukeért felelés személy feligyelete mellett hasznalhatjak,
vagy ha eligazitottak 6ket a készulék biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak a
mUkodésével jard veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A készilek
tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha elmultak 8 évesek
éves kortol, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

5. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy mas médon megsériilt, vagy ha nem
mUikodik megfeleléen. Ne prébéalja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert az
aramutéshez vezethet. A sérult késziléket mindig vigye szakszervizbe a javitashoz.
Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helyteleniil elvégzett
javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szamara.

6. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

7. Ne fogja meg a készliléket, ha nedves a keze.

8. Kerllje a készulék vizzel és mas folyadékokkal vald érintkezését.

9. Ne hagyja a készuleket hosszabb ideig terhelés alatt.

10. Ne hasznalja erés magneses térben.
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11. Csak targyak mérésére hasznélja.

KESZULEK LEIRASA

1. BE/KI/ TARE gomb / LE 2. LCD kijelzé 3. Szij a csattal

4. Fogantyd 5. Elemtart6 rekesz 6. UNIT gomb / FEL
ELSO HASZNALAT ELOTT

A mérleg akkumulatorral van felszerelve és hasznélatra kész.

MERLEG MUKODTETES

1) Ahevederrel (3) rogzitse a mérleget a poggyaszahoz. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatok (3) megfeleléen zarva vannak.

2) Nyomja meg egyszer a Be/Ki (1) gombot a mérleg bekapcsolasahoz. Varja meg, amig az LCD-kijelz6n (2) a 0,0 érték megjelenik.
Ennek érdekében tartsa a skalat vizszintes helyzetben, amig meg nem jelenik a 0.0. ENGLISH

3) Finoman emelje fel a poggyaszt, a mérleg fogantytjanal fogva (4).

4) Varjon, amig az eredmény stabilizalodik, és a ,Hold” Gizenet megjelenik az LCD-kijelzdn (2). Olvassa le a csomag sulyat a kijelzon (2),
és tegye le a csomagokat.

5) A terheletlen mérleg 30 masodperc utan automatikusan kikapcsol. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/Ki gombot (1) a kézi
kikapcsolashoz.

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA
Nyomja meg egyszer a Be/Ki (1) gombot a mérleg bekapcsolasahoz. Ha az LCD kijelzdn (2) ,0.0” érték lathatd, nyomja meg a UNIT
gombot (6) a mértékegységek g, kg, Ib és oz kozotti valtasahoz.

TARA FUNKCIO

1) A hevederrel (3) rogzitse a mérleget a poggyaszahoz. Gydz6djon meg arrél, hogy a csatok (3) megfeleléen zérva vannak.

2) Nyomja meg egyszer a Be/Ki (1) gombot a mérleg bekapcsolasahoz. Varja meg, amig az LCD-kijelz6n (2) a 0,0 érték megjelenik.

3) Finoman emelje fel a poggyaszt, a mérleg fogantytjanal fogva (4).

4) Varjon, amig az eredmény stabilizalodik, és a ,Hold” Gizenet megjelenik az LCD-kijelz6n (2). Nyomja meg egyszer a Be/Ki (1) gombot,
igy a 0.0 eredmény és a TARE (izenet megjelenik az LCD kijelz6n (2).

5) Adjon hozza terhelést az Uj eredmény eléréséhez.

A CELTOMEG BEALLITASA

1) Nyomja meg egyszer a Be/Ki (1) gombot a mérleg bekapcsolasahoz. Varja meg, amig az LCD-kijelzén (2) a 0,0 érték megjelenik.
MEGJEGYZES: A célsuly mértékegységben allithato be: g, Ib, 0z, kg.

2) Nyomja meg egyszerre a Be/Ki (1) és a UNIT (6) gombot kériilbeliil 4 masodpercig.

4) Az LCD kijelz az utoljara beallitott célstlyt mutatja. Es elkezd villogni.

5) Hasznalja a Be/Ki / FEL (1) gombot a célsily hozzaadasahoz és az EGYSEGILE (6) gombot a célstly csdkkentéséhez.

6) Ha nincs tevékenység, a kijelzé abbahagyja a villogast, és az Uj célstly rogzitésre keriil. A skala djraindul.

Ezentll a célsuly elérésekor a hattérvilagitas pirosra valt a beallitott érték tullépése esetén. A beallitott érték alatt a hattérvilagitas nem
valtoztatja meg a szint.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE
Vegye le az elemtarto fedelét (5) a mérleg aljan. Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezze be a megfeleld tipusu uj akkumulatort.
Ugyeljen az elemek +/- polarizaciéjara. Zarja le az elemtartd rekesz fedelét (5).

UZENETEK
ERR - tulterhelés
LO - alacsony akkumulator

MUSZAKI ADATOK

Maximalis teherbiras: 50kg /110lb
Pontossag: 10g/ 0,021b
Mértékegységek: g, kg, 0z, Ib
Tapellatas: elem 1x 3V CR2032

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerult gépe vissza kell adni a meEfelelé tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéi_le/es

részek, veszedelmesek lehet'a kbrn%ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha
w32 €lemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni killén tarolé pontjahoz.
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LYNOHKES AZGAAEIAL. THMANTIKEE OAHTIES A THN AZQANEIA XPHEZHE

MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
oKoTroUg.

1.Mpiv xpnaoiuotroIiRoeTe 70 TPOIGV, dIABACTE TTPOOEKTIKA KAl CUUHOPPWVEDTE TTAVTA JE
TIG TTApaKATW 0dnyies. O kaTaoKeuaaoTr G dev UBUVETAI YIa TUXOV (NUIEG TTOU OQEiAovTal
0€ KOKI XpAon.

2.To 1poidv TrpoopileTal POVO yIa XpAON OE ECWTEPIKOUS XWPOUG. Mn XpnaIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV yIa 0TTOIOVOATIOTE OKOTTIO TToU dev €ival TUPPBATOS HE TNV EQAPMOYT TOU.
3.MapakaAoUpe va €i0TE TTPOTEKTIKOI OTAV TO XPNOIWOTIOIEITE YUpW atmd TTaidid. Mnv
agrvete Ta TaIdIA va Traidouv e 1o TTPoidv. Mnv agrivete Traidid r) dropa Tou dev
yvwpiCouv TN GUOKEUN VO Tr) XPNOIUOTIOI00V XWwpic eiBAewn.

4. MPOEIAOMNOIHZH: AutA n ouokeun UTTopEi va xpnaipotoinBei ammd maidid avw Twv 8
ETWV KOl ATOHA PE PEIWMPEVEC CWHATIKES, AIOBNTNPIOKES 1) VONTIKES IKAVOTNTEG /) ATOUA
XWPIG EpTTEIpial A YVWON TNG GUCKEUAG, HOVO UTIO TV eTiBAewn atduou TTou gival
uUTTEUBUVO YIa TNV aoPAAeId Toug, i) €Gv Exouv AABel 0dnyieg yia TNV aoQaAr Xpron g
OUOKEUNG KAl £XOUV ETTIYVWAT TWV KIVOUVWY TTOU oUvVOEovTal e Tn AsiToupyia Tng. Ta
Traid1a dev péTrel va Traiouv We T ouokeun. O KaBapiopdg Kal n ouvtApnan g
OUOKEUNG Oev TTIPETTEN VA yivovTal atmd TTaidId, KTOS £Av gival avw Twv 8 ETwv

ETWV Kal 01 dpaaTnpIoTNTES auTéC diggdyovTal utrd emifAeyn.

5. Mnv xpnaoiyotrolgite TOTé TO TTPOIGV €AV £XEI TIECEI R EXEI KATAOTPAQET E
otrolovormmoTe AAAo TpOTTO A £V dev Aeimoupyei owoTd. Mnv TTpooTTabrioETe va
ETTIOKEUAOETE POVOI 0OC TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIOTI UTTOPET VO TIPOKANBEI
NAekTPOTTANSia. MAVTa va OTPEPETE TN GUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET (NWIA O€ £va
eTmayyeAuaniko onpeio aépPig yia va v emiokeudoete. OAeC o1 ETTIOKEUES PTTOPOUV va
yivouv Jovo atmé e¢ouaiodotnuévoug emrayyeAparies aépPig. H emokeun TTou £yive
AavBaopéva ptropei va TTPOKOAEDE! ETTIKIVOUVES KATAOTACEIC YIa TOV XPHOTN.

6. Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKAL.

7. Mnv Kpatare T GUOKEUR OTAV TA XEPID 0OG Eival PPEYUEVA.

8. ATroQUyeTE TNV ETTAQA TNG CUOKEUNG WE vePd Kal GAa uypd.

9. Mnv a@rveTe TN CUOKEUR UTTO YOpTIO Yia peyaAUTEPa XpovIKd dIaoTAUATA.

10. Mnv xpnao1potoigite g€ 10xUpd PayvnTiko Tedio.

11. Xpno1potoInaTe pdvo yia UyIon QVTIKEIMEVWV.

NEPINPA®H 2YZKEYHZ

1. Koupmri ON/OFF / TARE / KATQ 2.086vn LCD 3. \oupdki e Tnv TTopTM
4. \afn 5. Xwpog pmatapiag 6. Kouptri MONAAAEZ / TTANQ
MPIN THN NPQTH XPHZH

H Quyapid gival eEommAiopévn Pe ptratapia kai €Toiun yia xprion.

AEITOYPTIA KAIMAKQN
1) XpnoipgomroiaTe Tov 1pdvra (3) yia va atepewaeTe Tn uyapia aTig amrookeuég oag. BeBaiwBeite 611 o1 mopTieg (3) eival cwatd
KAEIOTEG.
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2) NarAaTe 1o kouptri On/Off (1) Wia @opd yia va evepyotroifaete T {uyapid. Mepipévere éwg 6tou n 086vn LCD (2) eugavioel Ty TiuA
0,0. Na va Befaiwbeite, kpatiaTe T Luyapia ag opifdvTia BEan péxpl va eugavioTei n Evdeign 0.0.ENGLISH

3) ZnkwaTe aTTaAd TIG ATTOOKEUEG KPATWVTAG TN Cuyapid amd  Aaph (4).

4) Mepipévere péxpl va atabepotroinBei To amotéAeapa Kai va eugavioTei To prvupa «Hold» gty 086vn LCD (2). AiaBaare 1o Bapog
QTTOTKEUWY aTnV 006vn (2) kal apaTE TIG ATTOOKEUEG KATW.

5) H Quyapia xwpig goprtio Ba afrioel autopara perd amod 30 deutepoAetrta. MatioTe kai kpathaTe Trarnuévo 1o kouuti On/Off (1) yia
V@l TO OTIEVEPYOTIOINTETE XEIPOKivNTaL.

EMIAOTH MONAAQN METPOY
MatoTe 1o koupTti On/Off (1) pia gopd yia va evepyomroifaete T {uyapid. Otav n 08évn LCD (2) epgavioer v TipA "0,0", mamioTe 10
koupTri UNIT (6) yia va aAageTe Tig povadeg pérpnang petatl g, kg, Ib kai oz.

YYNAPTHZH ANOBOAQY

1) Xpnoipgomoiate Tov 1péva (3) yia va aTepEWaETe T Uyapia aTig aTTooKeuég oag. BeBaiwBeite 611 o1 mopTieg (3) eival owaTd
KAEIOTEG.

2) NatAate 1o koupTri On/Off (1) pia popd yia va evepyorroifaete Tn {uyapid. Mepipévere éwg 6tou n 086vn LCD (2) epgaviael v Tipr
0,0.

3) ZNKWaoTe atmald TIG ATTOOKEUES KpaTwvTag Tn uyapia amd  AaBr (4).

4) Mepipévere Péxpl va atabepotroinBei 1o amotéAeapa Kal va epgavioTei 1o privupa «Hold» v 086vn LCD (2). MatiaTe To koupi
On/Off (1) pia popa, wate 1o amotéAeopa 0,0 kai 1o privupa TARE va epgaviatei amv 086vn LCD (2).

5) MpoaBéaTe poprTio yia va AGPeTe T0 vEO ATTOTEAETAL.

OPIZMOZ TOY BAPOYZ XTOXOY

1) NamaTe To koupTi On/Off (1) pia popd yia va evepyotroinaeTe T {uyapid. Mepipévete Ewg 61ou N 086vn LCD (2) epgavioel Ty Tiun
0,0.

ZHMEIQZH: Mmopeite va opioeTe 10 0ToXeUOpEVO BAPOg o€ Hovadeg: g, Ib, oz, kg.

2) NatAote 1o kouptri On/Off (1) kai To koupTri UNIT (6) Tautdxpova yia Tepitou 4 deutepdAeta.

4) H 086vn LCD Ba epgavioel 1o TeAeuTaio kaBopiapévo Bapog atdyou. Kai apyiaTe va avaBoaBrvel.

5) Xpnoipotroifate 1o kouptri On/Off / UP (1) yia Tpoa6rikn kai 1o kouptri UNIT/DOWN (6) yia va peiwaeTe To BApog-aToxo.

6) Metd a6 6 deutepdAeTTTa XWpig kapia dpactpidtnTa, n 086vn Ba aTapariaoel va avaBoafrivel kai To véo Bapog aToXou
kA€1dwvetal. H KAipaka Ba ETTaVEKKIVATEL.

Amé 0w kai aTo e§Ag, dTav QTaoETE aTO BAPOG-GTOXO, 0 OTTEBI0G PWTITUAG Bat yivel KOKKIVOG OTaV EeTEpaaTE] N KaBoPIopEVN TIWA.
Kétw amo tv kaBopiayévn Tipn, 0 oioBiog ewtiopog dev 8a aMAgEl To xpwya.

ANTIKATAZTAZH THZ MNATAPIAZ
AQaIPETTE TO KATTAKI TG BAKNG PTTaTapiwy (5) 1o KaTw pépog g (uyapids. ApaipéaTe Tnv Tahid ummatapia. ToToBeTAATE T vEQ
pTratapia Tou cwaTou TUTroU. Mpoooyr atnv TOAwan +- aTig pmratapieg. KAgioTe 1o kamdki g BAKng pmmarapiwv (5).

MHNYMATA
ERR - umeppdptwon
LO - xaunAy pmratapia

TEXNIKA AEAOMENA

Méyiom xwpntikémta: 50kg /1101b
AxpiBeia: 10g /0,02 Ib

Movadeg pétpnong: g, kg, oz, Ib
Tpogodoaia: pmratapia 1x 3V CR2032

@povTiCoupe To Quaiko TEpIBAAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIg GUOKEUATIES QIO XOPTOVI OTOV KABO avakukAwang
amoppiupaTwy xaptod. Tig aakoUAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig aTov kado avakUKAwong TAaoTIKGY. H
@BapPEVN GUOKEUN TIPETIEN Va ATTOPPITTTETAI OO KATANNAO onpeio, eGaiTiag Ty ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! KAl
T0 OTIOI0 PTTOPET VOl aTTOTEAEGOUV ATEIA Yia TO nslglﬁd)\)\ov. H nAeKTPIKA GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI E TETOIO TPOTTO
WaTE va TIEPIOPIOTE] 1) EmavaypnaipoToinan Tng. EAv o ouokeun Bpiokovral pmarapieg, auteg Tpémel va agaipedouv
Kal va TETayTouv o€ EEXWPIOTO KAdO.

(MK) MakenoHckm

BE3BEJHOCHW YCJIOBW. BAXXHW MHCTPYKLWM 3A BESBEHOCT HA YNOTPEBA
BE MOJIMME MPOYUTAJTE BHMATENHO W YYBAJTE 3A UOHA PEOEPEHLJA
YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOMKY YPeaoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLmjantu
Lenm.
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1.MNpeg f4a ro KopucTUTE NPOM3BOAOT, BE MOSIMME NPOYKUTA|TE BHUMATENHO M CeKorall
noYmnTyBajTe 1 CrefHMTe ynatcTaa. [Mpon3BoaUTENOT He € OArOBOPEH 3a Buro kakea
LuTeTa nopaam kakea 6uno anoynotpeba.

2. [pomssopoT Tpeba fa ce KopUCTy CaMo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT 3a Koja GMno HaMeHa LTo He € komnaTbunHa co HeroBata NPUMEHa.

3. Be monume Guaete BHUMATENHM KOra KOPUCTUTE OKONy Aeua. He ao3sonysajte
Aeuara fia cu urpaaTt co Npou3sodoT. He 403BONYBajTe AeLarta Unm yreto Kou He ro
no3HaBaart ypeaoT Aa ro kopucrar 6e3 Hagaop.

4 MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe fa ro kopuctat geua Hag 8 roguHu v nuua co
HaManeHu U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAMHW CNOCOBHOCTM UK NnLa 6e3 UCKYCTBO UK
3Haete 3a ypegoT, camo Nof HaA30p Ha NnLe OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e3begHoCT, nu
LOKOIKY foBue MHCTpYKUmKM 3a 6e36eHO KOPUCTEHE Ha YpedoT U Ce CBECH 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTetse. [lelarta He Tpeba Aa cu urpaat co
ypenoT. YnCTEeRETO M OLpXYBaHETO Ha YPeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako
ce noctapu og 8 roauHu

roauLiHa BO3pacT M OBWe aKTUBHOCTM Ce BpLUaT Nnoj Haz3op.

5.HvkoraL He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT ako € nagHaT UK OLUTETEH Ha Koj Buno apyr
Ha4uH UK ako He paboTu npasunHo. He obuayBajte ce camm ba ro nonpasuTte
AedekTHNOT Npoun3Boa buaejkv Toa MOXe Aa AoBeae 40 enekTpuyeH yaap. Cekoral
BPTETE r0 OLUTETEHWNOT ypes Ha NPoheCUoHanHoO CepBMCHO MECTO 3a a ro nonpasuTe.
Cute nonpaBku MOXaT Aa v BpLLaT CaMo OBrlacTeHn cepaucepy. NonpaskaTa WTo e
HanpaBeHa HenpaBWHO MOXe [a Npeaun3BuKa OnacH! CUTYaLumn 3a KOPUCHUKOT.

6. He kopucTeTe ro ypegoT Bo BriM3nHa Ha 3ananueu Matepujani.

7. He gpxeTe ro ypedoT Kora paueTe Bu ce BIaxHM.

8. /3BerHyBajTe KOHTaKT Ha YpeaoT CO BoAa W ApYrv TEYHOCTM.

9. He ocTaBajTe ro ypefot noj ontoBapyBare MoAonro Bpeme.

10. He kopucTeTe BO CUTHO MarHeTHO none.

11. KopucTeTe camo 3a Mepete Ha NpeameTu.

ONnC HA YPELLOT

1. ON/OFF / TARE konye / DOWN 2. LCD aucnnej 3. PemeH co Gpasata
4. Pauka 5. MNperpaga 3a 6atepuu 6. Konye UNIT / UP
MPEN NPBATA YNOTPEBA

Barara e onpemeHa co batepuja 1 nogroteeHa 3a ynotpeba.

OMEPALIMJA CKANA

1) KopucTeTe ro pemeHoT (3) 3a ia ja npukaymTe Barata Ha BalwmoT b6arax. MposepeTe fanu TokuTe (3) Ce MPaBUITHO 3aTBOPEHW.

2) MputrcHeTe ro KONYeTo 3a BKNyYyBare/vcknydyBatbe (1) egHalu 3a ga ja BknyuuTe Barata. [ovekajte gogeka LCD ekpaHOT (2) He
ja nokaxe BpeaHocta 0,0. 3a ga 6uneTe curypHm, ApXeTe ja Barata Bo Xopu3oHTanHa nonox6a foaeka He npukaxe 0.0.ENGLISH

3) HexxHo nopurHeTe ro BaraxoT, Apxejkv ja BaraTa 3a paykata (4).

4) MovekajTe pomeka pesynTaToT He ce cTabunuampa v nopakata ,Hold" He ce nojaeu Ha LCD ekpaHoT (2). MpounTajTe ja TexuHaTa
Ha 6araxoT Ha ekpaHoT (2) u cnywTeTe ro Baraxor.

5) PacToBapeHata Bara aBToMatcku ke ce uckmyyn no 30 cekyHau. MpuTicHeTe 1 3aapXxeTe ro KonYeTo 3a BKNyuyBare/MCKIy4yBate
(1) 3a ga ro nckny4uTe payHo.

M3B0P HA MEPK/ EANHULIN
[puTnCHETE ro KONYeTo 3a BKNyYyBare/ucknydyBarwe (1) efHaly 3a Aa ja Bknyuute Barata. Kora LCD ekpaHoT (2) ke nokaxe
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BpegHocT ,0,0°, nputucHete ro kondeto UNIT (6) 3a Aa rv npomeHuTe MepHUTe eanHuLm nomery g, kg, Ib n oz.

OYHKLNJA HA TAP

1) KopucTteTe ro pemeHoT (3) 3a fia ja npukaynTe Barata Ha Bawwmot barax. MpoBepeTe fanu TokuTe (3) Ce NPaBUIHO 3aTBOPEHM.

2) MpuTnCHETE O KOMYeTO 3a BKNyYyBake/MCKNydyBatbe (1) egHaly 3a fa ja BknyuuTe Barata. [ovekajte fogeka LCD ekpaHoT (2) He
ja nokaxe BpeaHocta 0,0.

3) HexxHo noaurHeTe ro GaraxoT, Apxejkv ja BaraTa 3a padkata (4).

4) MoyekajTe foAeKa pe3ynTaToT He ce cTabunuanpa v nopakata ,Hold" He ce nojasu Ha LCD ekpaHoT (2). MpuTucHeTe ro konyeTo 3a
BKITyuyBake/uckydyBate (1) eaHalu 3a aa ce nojasu pesyntatot 0,0 n nopakata TARE Ha LCD gucnnejo (2).

5) OopageTe onToBapyBatbe 3a Aa ro obuete HOBUOT pesynTar.

MOCTABYBAHE HA LIENHATA TEXWHA

1) MpuTnCHETE ro KOMYETO 3a BKITyuyBake/MckIyyyBare (1) eaHall 3a Aa ja BknyunTe Barata. Movekajte gogeka LCD ekpaHoT (2) He
ja nokaxe BpegHocTa 0,0.

3ABENELLKA: MoxeTe aa ja nocTasuTe LienHata TexuHa Bo eauHuum: g, Ib, oz, kg.

2) MpuTucHeTe 1 KONYeTo 3a BKy4yBake/ucknyyysatse (1) n konyeto UNIT (6) uctoBpemeHo okony 4 cekyHau.

4) LCD ekpaHoT ke ja mpukaxe nocreaHata noctaBeHa LenHa TexuHa. M noyHeTe aa Tpenkare.

5) KopucteTe ro konueTo 3a BknyyyBatbe/ucknydyBate/rope (1) 3a gonasarbe v konyeto UNIT/DOWN (6) 3a ga ja HamanuTe yenHata
TeXWHa.

6) Mo 6 cekynav Ge3 HuKkaksa aKTMBHOCT, EkPaHOT Ke MPecTaHe fja Tpenka v HoBaTa LienHa TexuHa e 3aknyyeHa. Ckanata ke ce
pectapTupa.

Orcera, kora ke ce AOCTUMHE LienHaTa TexuHa, N03aauHCKOTO OCBETIYBakbE Ke Ce NPETBOPYU LiPBEHO Kora Ke Ce HagMuHe
noctaBeHaTa BpefHoCT. [103aMHCKOTO 0CBETYBak-€ NOf NOCTaBeHaTa BPeAHOCT HeMa fia ja npomenm Gojata.

3AMEHA HA BATEPUJATA

OrtcTpaHeTe ro kanakoT of nperpaaata 3a 6artepuy (5) Ha AHOTO Ha Barata. OTcTpaHeTe ja cTapata batepuja. BveTHeTe ja HoBaTta
Barepuja of BUCTMHCKWOT TvN. OBpHETE BHUMaHWe Ha nonapusaumjata +- Ha 6atepuute. 3aTBOpETE IO KanakoT Ha Nperpagata 3a
6atepum (5).

MOPAKW
ERR - npeonToBapysate
LO - Hucka batepuja

TEXHWYKM NMOJATOLIM
MakcumaneH kanauutet: 50kg /110lb
TounocT: 10 g /0,02 Ib

MepHu eguHnum: g, kg, oz, Ib
HanojyBarse: 6atepuja 1x 3V CR2032

Ce rpwxvme 3a NpupopHaTa cpeauHa. KapToHckvTe nakoBKi MONMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLknvpatse. MonuetuneHosute

kecw (PE) na ce rgpnaT BO KOHTEH-Ep 3a nrnactuka. MickopucteHnot ype Tpeba aa ce npefage BO COOABETHUOT

cknaampaYkv NyHKT, buaejkv HebesbeaHWTe COCTOjKM KOW Ce HaoraaT BO ypeoT MoxaT Aa buaat sarposysare 3a

cpeauHara. EnektpuyHvoT ypep Tpeba fja ce npefafe Ha HauvH Koj ke OHEeBO3MOXW HeroBa NoBTOpHa ynoTtpeba

1nckopucTyBarbe. [lokonky Bo ypeaoT uma batepun, Tpeba Aa ce n3saaat v nocebHo fa ce npeaaaat BO CkaanpadkuoT
B yHKT.

CZ) CESKY
BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI
PROSIM, CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
Zarucni podminky se li$i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.
1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek je uren pouze k pouZiti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k Zadnému Ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouZivat jej bez dozoru.
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4 UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti i
znalosti s pristrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud byli poueni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Dé&ti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a tdrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let

let véku a tyto Cinnosti jsou provadény pod dohledem.

5. Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl nebo byl jinym zpsobem po$kozen nebo
pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny vyrobek sami, protoZe by
mohlo dojit k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vzdy dejte do odborného
servisu za U¢elem opravy. VeSkeré opravy mohou provadét pouze autorizovani servisni
pracovnici. Nespravné provedena oprava mlze uzivateli zplsobit nebezpeéné situace.
6. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialQ.

7. NedrZte zafizeni, kdyZz mate mokré ruce.

8. Zabrarite kontaktu zafizeni s vodou a jinymi kapalinami.

9. Nenechavejte zafizeni deli dobu pod zatézi.

10. Nepouzivejte v silném magnetickém poli.

11. Pouzivejte pouze k vazeni pfedmétu.

POPIS ZARIZENi .

1. Tlagitko ON/OFF / TARE / DOLU 2. LCD displej 3. Popruh s prezkou

4. Rukojet 5. Prostor pro baterie 6. Tla¢itko UNIT / NAHORU
PRED PRVNIM POUZITIM

Véaha je vybavena baterii a pfipravena k pouZiti.

PROVOZ VAHY

1) Pomoci popruhu (3) pfipevnéte vahu k zavazadlu. Ujistéte se, Ze jsou pezky (3) spravné uzavieny.

2) Jednim stisknutim tlagitka On/Off (1) zapnéte vahu. Pockejte, dokud LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0. Pro jistotu drzte vahu
ve vodorovné poloze, dokud se nezobrazi 0.0.ENGLISH

3) Jemné zvednéte zavazadla, vahu drzte za rukojet (4).

4) Pockejte, az se vysledek stabilizuje a na LCD displeji (2) se zobrazi zprava ,Hold". Pfectéte si hmotnost zavazadel na displeji (2) a
odlozte zavazadla.

5) Nezatizena vaha se po 30 sekundach automaticky vypne. Stisknéte a podrzte tlagitko On/Off (1) pro ruéni vypnuti.

VYBER MERNYCH JEDNOTEK
Pro zapnuti vahy stisknéte jednou tlagitko On/off (1). Kdyz se na LCD displeji (2) zobrazi hodnota ,0,0°, stisknéte tlacitko UNIT (6) pro
zménu jednotek méfeni mezi g, kg, Ib a oz.

FUNKCE TARY

1) Pomoci popruhu (3) pfipevnéte vahu k zavazadlu. Ujistéte se, Ze jsou pfezky (3) spravné uzavieny.

2) Jednim stisknutim tlacitka On/Off (1) zapnéte vahu. Pockejte, dokud LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0.

3) Jemné zvednéte zavazadla, vahu drzte za rukojet (4).

4) Pockejte, az se vysledek stabilizuje a na LCD displeji (2) se zobrazi zprava ,Hold". Stisknéte jednou tla¢itko On/off (1), aby se na
LCD displeji (2) objevil vysledek 0,0 a zprava TARE.

5) Pidejte zatizeni, abyste ziskali novy vysledek.

NASTAVENI CILOVE HMOTNOSTI

1) Jednim stisknutim tlaCitka On/Off (1) zapnéte vahu. Pockejte, dokud LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0.
POZNAMKA: Cilovou hmotnost miiZete nastavit v jednotkéch: g, b, oz, kg.

2) Stisknéte soucasné tlacitka On/off (1) a UNIT (6) po dobu pfiblizné 4 sekund.

4) LCD displej zobrazi posledni nastavenou cilovou hmotnost. A zacnéte blikat.

5) PouZijte tlacitko On/off / UP (1) pro pfidani a tlacitko UNIT/DOWN (6) pro shizeni cilové hmotnosti.
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6) Po 6 sekundach bez jakékoli aktivity prestane displej blikat a nova cilova hmotnost je zablokovana. Vaha se restartuje.
Qd této chvile se pii dosazeni cilové hmotnosti podsviceni rozsviti Cervené pii pfekroceni nastavené hodnoty. Pod nastavenou
hodnotou podsviceni neméni barvu.

VYMENA BATERIE
Sejméte viko prihradky na baterie (5) ve spodni ¢asti vahy. Vyjméte starou baterii. Vlozte novou baterii spravného typu. Davejte pozor
na polarizaci +/- na bateriich. Zavfete viko prostoru pro baterie (5).

ZPRAVY

ERR - pretizeni

LO - vybita baterie
TECHNICKA DATA

Maximalni nosnost: 50kg /110lb
Pfesnost: 10g /0,02Ib

Jednotky méfeni: g, kg, oz, Ib
Napajeni: baterie 1x 3V CR2032

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislu$ného shérého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného
sbémného mista zvIast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKUN
YCNOBWA BESOMNACHOCTW. BAXHbBIE MHCTPYKLMW MO BE3OMACHOCTW
NCMONb3OBAHNA
MOXANYUCTA, BHUMATENbHO MPOYUTANTE I COXPAHUTE AJ1A
OANBHEWLLETO CMNPABKM
YCnoBus rapaHTUM MHbIE, ECAN YCTPOCTBO UCMOMNb3YETCs B KOMMEPYECKUX LIENSIX.
1. MNepep ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHUMATENbHO NPOYMTanTe 1 Beerda cobnopante
cregyroLime UHCTpYKUuK. Mpon3BoamMTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a Mtoboi yLepo,
BO3HWKLLWA B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOMO UCMOMb30BaHMs.
2. [poayKT NpeaHasHayeH 415 UCMOSb30BaHUS TOSbKO B NOMELLEeHUW. He ucnonbayire
NPOAYKT ANst Lienein, HECOBMECTUMbIX C €0 MPUMEHEHNEM.
3. byabTe OCTOPOXHbI MPK UCMONb30BaHMM PSAROM C AeTbMU. He no3sonsnTe getam
urpatb ¢ u3genvem. He nossonsnTe AETAM UnW NIOAAM, HE 3HAIOLLMM YCTPOMCTBO,
ucnonb3oBaTh ero 6e3 npucmoTpa.
4. NPEOQYNPEXAEHWE: 310 yCTPONCTBO MOXET MCMONb30BaTLCA AeTbMU CTapLue 8 neT
Y NMLAMI C OrpaHNYEHHBIMI (PU3NYECKNMIA, CEHCOPHBLIMM U YMCTBEHHBLIMM
CMOCOBHOCTAMM, a Takke NuLaMi, He UMEIOLLMMM OMbITa UIn 3HaHW 06 YCTPOICTBE,
TONbKO NoA HabnAeHNEM ML, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30NacHOCTb, UMK €CIN OHM
MPOLLIN MHCTPYKTaX No 6e30nacHOMy MCMONb30BaHMI0 YCTPOUCTBA U OCO3HAKOT
OMacHOCTY, CBA3aHHbIE C ero akcnnyaTauuen. [leTam He cnegyet urpatb C YCTPOUCTBOM.
UncTky 1 obcnyxuBaHNe YCTPOCTBA He AOMKHbI BbINONHSATL AETH, ECIIN OHW HE CTapLUe
8 ner.
neT, ¥ 3TW OEeNCTBUS NPOBOASTCA NOA MPUCMOTPOM.
5. Hukoraa He ucnonbayiTe nagenue, ecnit OHO POHANOCh, BbIN0 NOBPEXAEHO KaKMM-
nmbo apyrum obpasom Mnn ecnv OHO He paboTaeT LOMKHBIM 06pa3oM. He nbiTaiTech
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CaMOCTOSATENbHO OTPEMOHTUPOBATL HEMCTPABHOE WU3LENNE, NOCKOMbKY 9TO MOXET
NPMBECTM K NOPaXEHWI0 ANIEKTPUYECKM TOKOM. Beerga oTnpaBnsinTe noBpexmneHHoe
YCTPOMCTBO B NPOECCHOHArbHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP AN €ro peMoHTa. Bce peMoHTHble
pabOoTbl MOTYT BbIMOMHATHCS TOMNBKO aBTOPM30BAHHBLIMY CMELMancTaMn CEpPBIUCHOMO
LieHTpa. HenpaBubHO BbINOMHEHHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTY K ONACHbIM CUTYaLUsSM
ANsi Nonb3oBaTens.

6. He ncnonb3yite yCTPOMCTBO PALOM C NETKOBOCMIIAMEHSIOLMMUCS MaTepuanamu.

7. He pepxwTte yCTPOMCTBO MOKPbIMW pyKamu.

8. V3berainTe KOHTaKTa yCTPOMUCTBA C BOAOW W APYTUMM XULKOCTAMM.

9. He octaBnsnTe yCTPOMCTBO NOZ HArpysKon Ha AnNuTESbHOE BPeMS.

10. He ucnonb3yiiTe B CUAIbHOM MarHUTHOM Morne.

11. Vicnonb3yiTe TONbKO 415 B3BELUMBAHNUS NPEAMETOB.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. KHonka BKJ/BbIKI/TAPA/BHA3 2. XXK-gucnnen 3. PeMelLLok ¢ NpsikKoi
4. Pyyka 5. BaTapeiHbIi oTCek 6. Knonka UNIT / BBEPX

NEPEA MEPBbIM NCMONb30OBAHMEM
Becb! ocHalLLeHb! akKyMyNnsTOPOM 1 FOTOBbI K UCMONb30BAHMIO.

MACLTABHAA PABOTA

1) MpukpenuTe Becbl k Baraxy ¢ NOMOLLbo peMHst (3). Y6eauTech, 4To Npsxky (3) HAZEXHO 3aCTErHyThI.

2) HaxmuTe kHonky «Bkn/Bbikny (1) oguH pas, Ytobbl BKouMTh Becbl. [MogoxauTe, noka Ha XK-gucnnee (2) He nosiBUTCS 3HaueHMe
0,0. [N yBEPEHHOCTI yAepKMBaIATE LKAy B FOPU3OHTAMNLHOM NOMOXEHUH, oka oHa He nokaxet 0,0 AHITIMACKUA.

3) AkkypaTHO noaHUmMmTE Barax, Aepxa Becbl 3a pyuKy (4).

4) NMopoxauTe, noka pe3ynbTat cTabunuanpyetcs u Ha XKK-gucnnee (2) He nosieutcs cooblueHne «Hold». MpouTtuTte Bec b6araxa Ha
avcnnee (2) v Nonoxwre ero Ha MecTo.

5) HesarpyxeHHble BeCbl aBTOMATUYECKM BbIKNtoYaTcs vepes 30 cekyHa. Haxmute 1 yaepxvsaiiTe KHONKY BKIIOYEHNS/BLIKMIOYEHNS
(1), 4To6blI BBIKMIOYUTL €r0 BPYYHYIO.

BbIBOP EAVHNL, U3MEPEHWA
HaxmuTe KHoMKy BKNKOYeHWs/BbIKMiodeHuns (1) ogvH pas, 4tobbl BkmtounTh Beckl. Koraa Ha XK-aucnnee (2) otobpaxaeTcs 3HaueHne
«0,0», HaxmuTe kHomky UNIT (6), 4T0BbI MI3MEHUTL AVHULEI U3MEPEHNS MEXAY T, KT, (DYHTaMM1 1 YHUMSMU.

OYHKUNA TAPUPOBAHWUA

1) MpukpenuTe Beckl k Baraxy ¢ nomoLpio pemHs (3). YbeauTeck, 4To Npskku (3) HAZEKHO 3aCTErHyThI.

2) HaxmuTe kHonky «Bkn/Bbikn» (1) ofnH pas, 4tobbl BKounTh Becbl. [ogoxauTe, noka Ha XK-gucnnee (2) He nosBUTCS 3HaYeHne
0,0.

3) AkkypaTHO nogHUMUTe Barax, Aepa Bechl 3a pyuKy (4).

4) MopoxpauTe, Noka peynbTat crabunuanpyetcs v Ha XKK-gucnnee (2) He nosiBuTcs coobiuermne «Holdy. HaxmuTe kHomky
«Bxkn/Bbikn» (1) oanH pas, 4tobbl Ha XK-gucnnee (2) nosisuncs pesynbtat 0,0 1 coobuieHne TARE.

5) [obaBbTe Harpyaky, 4To6bl NONY4YKUTL HOBIM pPe3yrbTar.

YCTAHOBKA LIENEBOIO BECA

1) Haxwmute kHonky «Bkn/Bbikn» (1) oauH pas, 4tobbl BKMounTb Beckl. MogoxauTe, noka Ha XXK-gucnnee (2) He nosBuTCS 3HaveHne
0,0.

MPUMEYAHWE. LleneBoi BEC MOXHO YCTaHOBUTbL B €AUHNLIAX: T, PYHT, YHLMUS, KT

2) HaxmuTe kHonky «Bkn/Bbikny (1) n kHonky «UNIT» (6) ogHOBPEMEHHO 1 YAEpXKUBaIiTe UX OKONO 4 CeKyHA.

4) XXK-amcnnei oTobpaanT nocnesHUin yCTaHOBNEHHBII LieneBol Bec. M HaumHaem npoLnBar.

5) UcnonbayiTe kHorky Bkn/Beikn/BBEPX (1) anst nobasnerus u kHonky UNIT/DOWN (6) anst yMeHbLUEHUS LieneBoro Beca.

6) Yepe3 6 cekyHn beaneiicTeis AvCnnen nepectaHeT MUraThb 1 HOBbIN Lienesoil Bec ByaeT 3abnokuposaH. Beckl nepesanycrstcs.
OTHbIHe NPy AOCTUXEHUM LieneBoro Beca NoACBETKa CTAHET KpaCHON NPpM MPEBBILLEHUM YCTaHOBMEHHOTO 3HaueHus. Hinke
YCTaHOBMEHHOrO 3Ha4eHMNS MOACBETKA HE MEHSIET LiBET.

3AMEHA BATAPEU
CHumuTe KpbILLKy BaTapeiHoro otceka (5) B HkHelt yacTv Beco. CHuMuTE cTapyto 6atapeto. BctaBbTe HoByto baTapeto
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npasumbHoro Tuna. ObpaTuTe BHUMaHWE Ha NONSIPHOCTL +/- Ha GaTapeiikax. 3akpoiTe KpbILLKY 6aTapeiiHoro oTceka (5).

COOBLUEHMA
ERR - neperpyska
J10 - Hu3kuin 3apsig 6aTapem

TEXHUYECKWE JAHHBIE

MakcumanbHas BMecTumocTb: 50 kr/110 yHTOB
TouHocTb: 10 /0,02 doyHTa

EANHNLBI U3MEPERNS: T, KT, YHLK, DYHTbI.
McTouHuk nutanms: batapes 1x 3 B CR2032.

3aboTsch 06 okpyxatoLLeit cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepefaiite,noxanyncta, Ha Makynatypy. lMonuatuneHosble MeLuku (PE) Bbikuaats B
pesepByap Ans nnactMacchl. /3HoLLIEHHOe YCTPOICTBO HAAo NepefaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOUKY XpaHEHNS, TaK kak HaxoAsLLMecs s
YCTPOIACTBEONACHbIE COCTABNAIOLLME MOTYT SBMATLCS YrPO30W NS OKpyXKalolLiel cpefbl. ANeKTpuieckoe yCTPONCTBO Hazjo nepeaaTh Takum
00pa3om, YTobbI OrpaHN4NTBL ero NOBTOPHOE ynoTpebnexne u ncnons3oBaHme. ECnv B yCTpoitcTee HaxoasTcs 6atapeu, ux Haao BbITAHYTb 1

I 11cpe AT B TOUKY XPaHeHIs OTAENLHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATH B pe3epByap NS KOMMYHaMbHbIX OTXOM0B!

NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER
GEBRUIKSVEILIGHEID

LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg
deze altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar

jaar oud en deze activiteiten worden onder toezicht uitgevoerd.

5. Gebruik het product nooit als het gevallen is, op een andere manier beschadigd is of
als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot
een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een
professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist uitgevoerde reparatie
kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
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6. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

7. Houd het apparaat niet vast als uw handen nat zijn.

8. Vermijd contact van het apparaat met water en andere vloeistoffen.
9. Laat het apparaat niet gedurende langere tijd onder belasting staan.
10. Niet gebruiken in een sterk magnetisch veld.

11. Alleen gebruiken om voorwerpen te wegen.

APPARAAT BESCHRIJVING

1. AAN/UIT / TARE-knop / OMLAAG 2. LCD-display 3. Riem met gesp

4. Handgreep 5. Batterijvak 6. UNIT-knop / OMHOOG
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Weegschaal is voorzien van batterij en klaar voor gebruik.

SCHAALBEDRIJF

1) Gebruik de riem (3) om de weegschaal aan uw bagage te bevestigen. Zorg ervoor dat de gespen (3) goed gesloten zijn.

2) Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot LCD-display (2) de waarde 0,0 weergeeft. Houd
voor de zekerheid de weegschaal horizontaal totdat deze 0.0.ENGLISH weergeeft

3) Til de bagage voorzichtig op en houd de weegschaal vast aan het handvat (4).

4) Wacht tot het resultaat stabiliseert en het bericht “Hold” op het LCD-scherm (2) verschijnt. Lees het bagagegewicht af op het display
(2) en zet de bagage neer.

5) De onbelaste weegschaal schakelt na 30 seconden automatisch uit. Houd de aan/uit-knop (1) ingedrukt om hem handmatig uit te
schakelen.

MAATEENHEDEN SELECTEREN
Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wanneer het LCD-scherm (2) de waarde “0.0” weergeeft,
drukt u op de UNIT-knop (6) om de meeteenheden te wijzigen tussen g, kg, Ib en oz.

TARRA-FUNCTIE

1) Gebruik de riem (3) om de weegschaal aan uw bagage te bevestigen. Zorg ervoor dat de gespen (3) goed gesloten zijn.

2) Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot LCD-display (2) de waarde 0,0 weergeeft.
3) Til de bagage voorzichtig op en houd de weegschaal vast aan het handvat (4).

4) Wacht tot het resultaat stabiliseert en het bericht “Hold” op het LCD-scherm (2) verschijnt. Druk één keer op de aan/uit-knop (1),
zodat het resultaat 0,0 en het TARE-bericht op het LCD-display (2) verschijnen.

5) Voeg belasting toe om het nieuwe resultaat te krijgen.

HET DOELGEWICHT INSTELLEN

1) Druk één keer op de aan/uitknop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot LCD-display (2) de waarde 0,0 weergeeft.
OPMERKING: U kunt het doelgewicht instellen in eenheden: g, Ib, 0z, kg.

2) Houd de aan/uit-knop (1) en de UNIT-knop (6) tegelijkertijd ongeveer 4 seconden ingedrukt.

4) Het LCD-scherm toont het laatst ingestelde doelgewicht. En begin te knipperen.

5) Gebruik de Aan/uitOMHOOG-knop (1) om toe te voegen en de UNIT/OMLAAG-knop (6) om het doelgewicht te verlagen.

6) Na 6 seconden zonder enige activiteit stopt het display met knipperen en wordt het nieuwe doelgewicht vergrendeld. De weegschaal
wordt opnieuw opgestart.

Vanaf nu zal bij het bereiken van het streefgewicht de achtergrondverlichting rood kleuren wanneer de ingestelde waarde wordt
overschreden. Onder de ingestelde waarde verandert de achtergrondverlichting niet van kleur.

DE BATTERIJ VERVANGEN
Verwijder het deksel van het batterijvak (5) aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij
van het juiste type. Let op de polarisatie +/- op de batterijen. Sluit het deksel van het batterijcompartiment (5).

BERICHTEN
ERR - overbelasting
LO - batterij bijna leeg

TECHNISCHE DATA
Maximale capaciteit: 50 kg
Nauwkeurigheid: 10 g /0,02 Ib
Maateenheden: g, kg, oz, Ib
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Voeding: batterij 1x 3V CR2032

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI
PROSIMO, POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upo$tevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli napacne uporabe.
2. |zdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali
brez nadzora.
4.OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z
zmanj$animi telesnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusen;
ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. ¢e so
bili pouCeni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrZevanja naprave naj ne
izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let
leta in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
5. Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce vam je padel na tla ali je kakor koli drugace
poskodovan ali &e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne poskusajte popraviti sami,
ker lahko pride do elektricnega udara. PoSkodovano napravo vedno odnesite na
strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroi nevarne situacije za
uporabnika.
6. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
7. Naprave ne drzite z mokrimi rokami.
8. Izogibajte se stiku naprave z vodo in drugimi tekoCinami.
9. Naprave ne puscCajte dlje asa pod obremenitvijo.
10. Ne uporabljajte v mo¢nem magnetnem polju.
11. Uporabljajte samo za tehtanje predmetov.

OPIS NAPRAVE

1. ON/OFF / TARE gumb /DOWN 2. LCD zaslon 3. Pas z zaponko

4. Rocaj 5. Predal za baterije 6. Gumb ENOTA/GOR
PRED PRVO UPORABO

Tehtnica je opremljena z baterijo in pripravljena za uporabo.

DELOVANJE TEHTNICE
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1) S trakom (3) tehtnico pritrdite na svojo prtljago. PrepriCajte se, da so zaponke (3) pravilno zaprte.

2) Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da vklopite tehtnico. PoCakajte, da LCD zaslon (2) prikaze vrednost 0,0. Da se prepriCate,
drzite tehtnico v vodoravnem poloZaju, dokler ne prikaze 0,0. SLOVENSCINA

3) Previdno dvignite prtljago in drZite tehtnico za rocaj (4).

4) Pocakajte, da se rezultat stabilizira in da se na LCD zaslonu (2) prikaze sporoCilo »Zadrzi«. Na zaslonu (2) od¢itajte teZo prtljage in
odloZite prtljago.

5) Neobremenjena tehtnica se samodejno izklopi po 30 sekundah. Pritisnite in drZite gumb za vklop/izklop (1), da ga roéno izklopite.

|ZBIRAMERSKIH ENOT
Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da vklopite tehtnico. Ko LCD zaslon (2) prikaze vrednost "0,0", pritisnite gumb UNIT (6), da
spremenite merske enote med g, kg, Ib in oz.

FUNKCIJA TARE

1) S trakom (3) tehtnico pritrdite na svojo prtljago. PrepriCajte se, da so zaponke (3) pravilno zaprte.

2) Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da vklopite tehtnico. Pocakajte, da LCD zaslon (2) prikaZe vrednost 0,0.

3) Previdno dvignite prtljago in drZite tehtnico za rocaj (4).

4) Pocakajte, da se rezultat stabilizira in da se na LCD zaslonu (2) prikaze sporocilo »Zadrzi«. Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1),
da se na LCD zaslonu (2) prikazeta rezultat 0,0 in sporoCilo TARE.

5) Dodajte obremenitev, da dobite nov rezultat.

NASTAVITEV CILINE TEZE

1) Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da vklopite tehtnico. Po¢akajte, da LCD zaslon (2) prikaZe vrednost 0,0.

OPOMBA: Ciljno tezo lahko nastavite v enotah: g, Ib, 0z, kg.

2) Isto¢asno pritisnite gumb za vklop/izklop (1) in gumb UNIT (6) za priblizno 4 sekunde.

4) LCD zaslon bo prikazal zadnjo nastavljeno cilino tezo. In zacni utripati.

5) Uporabite gumb Vklop/izklop / GOR (1) za dodajanje in gumb ENOTA/DOL (6) za zmanj$anie ciljne teze.

6) Po 6 sekundah brez kakrsne koli aktivnosti bo zaslon prenehal utripati in nova ciljna teZa je zaklenjena. Tehtnica se bo znova
zagnala.

Od zdaj naprej, ko je cilina teza dosezena, bo osvetlitev ozadja zasvetila rdeCe, ko bo presezena nastavljena vrednost. Pod nastavljeno
vrednostjo osvetlitev ozadja ne bo spremenila barve.

ZAMENJAVA BATERIJE
Odstranite pokrov prostora za baterije (5) na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo prave vrste. Bodite pozorni
na polarizacijo +/- na baterijah. Zaprite pokrov prostora za baterije (5).

SPOROCILA
ERR - preobremenitev
LO - prazna baterija

TEHNICNI PODATKI

Najvecja nosilnost: 50 kg /110 b
Natanénost: 10 g /0,02 Ib

Merske enote: g, kg, oz, Ib
Napajanje: baterija 1x 3V CR2032

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
mmm  |zkori$Cenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loéeno dati nazaj na mesta skladiscenja.

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugadiji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo procCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u
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bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, te osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako
su upuceni u sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca, osim ako nisu starija od 8 godina

godine i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

5. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je ispao ili je oStecen na bilo koji drugi nacin ili
ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti pokvareni proizvod jer to moze
dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite u profesionalni servis kako bi
ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Popravak koji je
obavljen na pogre$an nacin moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

6. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

7. Ne drZite uredaj mokrim rukama.

8. Izbjegavajte kontakt uredaja s vodom i drugim tekuc¢inama.

9. Ne ostavljajte uredaj pod opterecenjem duze vrijeme.

10. Ne koristite u jakom magnetskom polju.

11. Koristite samo za vaganje predmeta.

OPIS UREDAJA

1. ON/OFF / TARE tipka / DOLJE  2.LCD zaslon 3. Remen s kopéom

4. Rucka 5. Pretinac za baterije 6. Gumb JEDINICA/ GORE
PRIJE PRVE UPOTREBE

Vaga je opremljena baterijom i spremna za upotrebu.

RAD VAGE

1) Koristite traku (3) da pricvrstite vagu na svoju prtljagu. Provjerite jesu li kopce (3) pravilno zatvorene.

2) Jednom pritisnite tipku za ukljuCivanje/iskljucivanje (1) kako biste ukljuili vagu. Pri¢ekajte dok LCD zaslon (2) ne pokaZe vrijednost
0,0. Kako biste bili sigurni, drZite vagu u vodoravnom poloZaju dok ne prikaze 0.0.HRVATSKI

3) Njezno podignite prtljagu drze¢i vagu za rucku (4).

4) Pricekajte dok se rezultat ne stabilizira i poruka “Hold” se pojavi na LCD zaslonu (2). Pro€itajte teZinu prtljage na zaslonu (2) i
odloZite prtljagu.

5) Vaga bez opterecenja automatski ¢e se iskljuciti nakon 30 sekundi. Pritisnite i drZite tipku za uklju¢ivanjefiskljuéivanje (1) kako biste
ga ruéno iskljucili.

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) da biste ukljucili vagu. Kada LCD zaslon (2) pokaze vrijednost "0.0", pritisnite
gumb UNIT (6) za promjenu mjernih jedinica izmedu g, kg, Ib i 0z.

FUNKCIJA TARE

1) Koristite traku (3) da pricvrstite vagu na svoju prtljagu. Provjerite jesu li kopce (3) pravilno zatvorene.

2) Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (1) kako biste ukljucili vagu. Pri¢ekajte dok LCD zaslon (2) ne pokaze vrijednost
0,0.

3) Njezno podignite prtljagu drzeci vagu za rucku (4).

4) Pricekajte dok se rezultat ne stabilizira i poruka “Hold” se pojavi na LCD zaslonu (2). Jednom pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) tako da se na LCD zaslonu (2) pojavi rezultat 0,0 i poruka TARE.
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5) Dodajte opterecenje da biste dobili novi rezultat.

POSTAVLJANJE CILINE TEZINE

1) Jednom pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) kako biste ukljucili vagu. Pricekajte dok LCD zaslon (2) ne pokaZze vrijednost
0,0.

NAPOMENA: Ciljinu teZinu mozete postaviti u jedinicama: g, Ib, 0z, kg.

2) Istovremeno pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (1) i tipku JEDINICA (6) oko 4 sekunde.

4) LCD zaslon ¢e prikazati posliednju postavljenu ciljanu tezinu. | poéni bljeskati.

5) Koristite gumb Ukljugenofiskljuceno / GORE (1) za dodavanje i gumb UNIT/DOWN (6) za smanjenje ciliane tezine.

6) Nakon 6 sekundi bez ikakve aktivnosti zaslon ¢e prestati treperiti i nova cilina teZina je zaklju¢ana. Vaga ce se ponovno pokrenuti.
Od sada, kada se postigne ciljana tezina, pozadinsko osvjetljenje ¢e postati crveno kada se prekoraci postavljena vrijednost. Ispod
postavljene vrijednosti pozadinsko osvjetljenje ne¢e promijeniti boju.

ZAMJENA BATERIJE
Uklonite poklopac odjeljka za baterije (5) na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuéeg tipa. Obratite
pozornost na polarizaciju +/- na baterijama. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije (5).

PORUKE
ERR - preopterecenje
LO - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet: 50 kg /110 Ib
Tocnost: 10 g /0,02 Ib

Mijerne jedinice: g, kg, oz, Ib
Napajanje: baterija 1x 3V CR2032

Istro$ena oprema treba biti premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljatl opasnostza
okoli$. Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredaj ima baterije, treba
njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

Fl) SUOMI

TURVALLISUUSOHJEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUKSESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa. )

3. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten I&helld. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

4. VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilét, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heita
on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita

vuoden iassa ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.

5. Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut milldéé@n muulla tavalla
tai jos se ei toimi kunnolla. Al4 yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa
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sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain
valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus
voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

6. /:-:\Ié kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

7. Ala pida laitetta, kun katesi ovat marat.

8. Valta laitteen kosketusta veden ja muiden nesteiden kanssa.

9. Al_é jata laitetta kuormitettuun pitkiksi ajoiksi.

10. Ala k&yté voimakkaassa magneettikentassa.

11. Kayta vain esineiden punnitsemiseen.

LAITEKUVAUS

1. ON/OFF / TARE-painike / DOWN 2. LCD-nayttd . 3. Hihna soljella
4. Kahva 5. Paristolokero 6. UNIT-painike / YLOS

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Vaaka on varustettu akulla ja valmis kayttoon.

VAARAN KAYTTO

1) Kiinnit4 vaaka matkatavaroihin hihnalla (3). Varmista, etta soljet (3) ovat kunnolla kiinni.

2) Kytke vaaka paalle painamalla On/off (1) -painiketta kerran. Odota, kunnes LCD-naytdssé (2) nakyy arvo 0,0. Varmista, etta pida
vaaka vaakasuorassa asennossa, kunnes se nayttaa 0.0.FINNISH

3) Nosta matkatavaraa varovasti pitdmalla vaakaa kahvasta (4).

4) Odota, kunnes tulos vakiintuu ja “Hold"-viesti tulee n&kyviin LCD-ndyttoon (2). Lue matkatavaroiden paino naytélté (2) ja laske
matkatavarat alas.

5) Kuormittamaton vaaka sammuu automaattisesti 30 sekunnin kuluttua. Kytke se pois paaltd manuaalisesti painamalla virtapainiketta
(1) ja pitamalla sit& painettuna.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Kytke vaaka paalle painamalla On/off (1) -painiketta kerran. Kun LCD-naytéssa (2) nakyy arvo "0.0", paina UNIT-painiketta (6)
vaihtaaksesi mittayksikot valilla g, kg, Ib ja oz.

TAARATOIMINTO

1) Kiinnita vaaka matkatavaroihin hihnalla (3). Varmista, etté soljet (3) ovat kunnolla kiinni.

2) Kytke vaaka péalle painamalla On/off (1) -painiketta kerran. Odota, kunnes LCD-naytdssa (2) nékyy arvo 0,0.

3) Nosta matkatavaraa varovasti pitimélla vaakaa kahvasta (4).

4) Odota, kunnes tulos vakiintuu ja “Hold"-viesti tulee nékyviin LCD-naytt6on (2). Paina On/Off (1) -painiketta kerran, jolloin 0.0 tulos ja
TARE-viesti iimestyvat LCD-nayttoon (2).

5) Lisaa kuormitusta saadaksesi uusi tulos.

TAVOITEPAINON ASETTAMINEN

1) Kytke vaaka paélle painamalla On/off (1) -painiketta kerran. Odota, kunnes LCD-naytéssa (2) nakyy arvo 0,0.

HUOMAA: Voit asettaa tavoitepainon yksikdissé: g, Ib, 0z, kg.

2) Paina virtapainiketta (1) ja UNIT (6) -painiketta samanaikaisesti noin 4 sekunnin ajan.

4) LCD-naytto nayttaa viimeksi asetetun tavoitepainon. Ja alkaa vilkkua.

5) Kayta On/off/UP (1) -painiketta lisataksesi ja UNIT/DOWN (6) -painiketta vahentaaksesi tavoitepainoa.

6) 6 sekunnin kuluttua ilman aktiivisuutta ndyttd lakkaa vilkkumasta ja uusi tavoitepaino lukittuu. Skaalaus kaynnistyy uudelleen.
Tasta eteenpain tavoitepainon saavuttaessa taustavalo muuttuu punaiseksi, kun asetettu arvo ylittyy. Asetetun arvon alapuolella
taustavalo ei muuta varia.

AKUN VAIHTAMINEN
Irrota paristolokeron kansi (5) vaa'an alaosasta. Poista vanha akku. Asenna uusi oikeantyyppinen akku. Kiinnita huomiota paristojen
polarisaatioon +/-. Sulje paristolokeron kansi (5).

VIESTIT

ERR - ylikuormitus
LO — akku vahissa
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TEKNISET TIEDOT
Maksimikapasiteetti: 50kg /110lb
Tarkkuus: 10g /0,02Ib
Mittayksikot: g, kg, oz, Ib
Virtalahde: paristo 1x 3V CR2032

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET
LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till f6ljd av missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal
som inte ar forenligt med dess tillampning.

3. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kénner till enheten anvanda den utan
uppsikt.

4. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om
farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten.
Rengdring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, om de inte ar 6ver 8 ar

ars alder och denna verksamhet bedrivs under tillsyn.

5.Anvand aldrig produkten om den tappats eller skadats pa annat satt eller om den inte
fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan
leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats
for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av auktoriserad servicepersonal.
Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

6. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.

7. Hall inte i enheten nar dina hander ar vata.

8. Undvik att enheten kommer i kontakt med vatten och andra vatskor.

9. Lamna inte enheten under belastning under langre perioder.

10. Anvand inte i starkt magnetfalt.

11. Anvand endast for att vaga foremal.

ENHETSBESKRIVNING

1. PA/AV | TARA-knapp / NER 2. LCD-display 3. Rem med spénnet
4. Handtag 5. Batterifack 6. UNIT-knapp / UPP
INNAN FORSTA ANVANDNING

Vagen ar utrustad med batteri och redo att anvandas.
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SKALDRIFT

1) Anvand remmen (3) for att fasta vagen pa ditt bagage. Se ill att spannena (3) ar ordentligt stangda.

2) Tryck pa palav-knappen (1) en gang for att sla pa vagen. Vanta tills LCD-displayen (2) visar vérdet 0,0. For att vara séker, hall
skalan i horisontellt Iage tills den visar 0.0.ENGLISH

3) Lyft forsiktigt bagaget, hall i vagen i handtaget (4).

4) Vanta tills resultatet stabiliseras och meddelandet "Hold" visas pa LCD-skarmen (2). Las av bagagevikten pa displayen (2) och lagg
ner bagaget.

5) Den obelastade vagen stangs automatiskt av efter 30 sekunder. Tryck och hall pa/av-knappen (1) for att stinga av den manuellit.

VALJA MATENHETER
Tryck pa palav-knappen (1) en gang for att sla pa vagen. Nar LCD-displayen (2) visar "0.0"-vardet, tryck pa UNIT-knappen (6) for att
andra mattenheterna mellan g, kg, Ib och oz.

TARA FUNKTION

1) Anvand remmen (3) for att fasta vagen pa ditt bagage. Se till att spannena (3) ar ordentligt stangda.

2) Tryck pa palav-knappen (1) en gang for att sla pa vagen. Vanta tills LCD-displayen (2) visar vardet 0,0.

3) Lyft forsiktigt bagaget, hall i vagen i handtaget (4).

4) Vanta tills resultatet stabiliseras och meddelandet "Hold" visas pa LCD-skarmen (2). Tryck pa Pa/av-knappen (1) en gang sa att
0,0-resultatet och TARE-meddelandet visas pa LCD-skarmen (2).

5) Lagg till laddning for att fa det nya resultatet.

STALLAIN MALVIKT

1) Tryck pa pa/av-knappen (1) en gang for att sla pa vagen. Vénta tills LCD-displayen (2) visar vardet 0,0.

OBS: Du kan stalla in malvikten i enheter: g, Ib, 0z, kg.

2) Tryck pa pa/av-knappen (1) och UNIT-knappen (6) samtidigt i cirka 4 sekunder.

4) LCD-displayen visar senast installda malvikt. Och bdrja blinka.

5) Anvand knappen Pa/av / UPP (1) for att Iagga till och knappen ENHET/NER (6) for att minska malvikten.

6) Efter 6 sekunder utan aktivitet slutar displayen att blinka och ny malvikt &r last. Vagen kommer att starta om.

Fran och med nu, nér malvikten nas, kommer bakgrundsbelysningen att bli rod nar det installda vardet dverskrids. Under det installda
vardet kommer bakgrundsbelysningen inte att andra fargen.

BYTE AV BATTERIET
Ta bort locket till batterifacket (5) langst ner pa vagen. Ta bort det gamla batteriet. Satt i det nya batteriet av ratt typ. Var uppmarksam
pa polarisationen +/- pa batterierna. Sténg locket till batterifacket (5).

MEDDELANDEN
ERR - dverbelastning
LO - lagt batteri

TEKNISK DATA

Maximal kapacitet: 50kg /110Ib
Noggrannhet: 10g /0,02 Ib
Mattenheter: g, kg, oz, Ib
Strémférsorjning: batteri 1x 3V CR2032

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

mmmmm fOr att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

ﬁ Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZIVANIA

PROSIM, POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne pre€itajte a vZdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.

Viyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.
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2. Vlyrobok je uréeny len na pouzitie v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouZivat ho bez
dozoru.

4 UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov
rokov a tieto €innosti sa vykonavaju pod dohfadom.

5. Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol inym spdsobom poSkodeny alebo ak
nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoze to méze
viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vZzdy odovzdajte do odborného
servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mozu vykonavat iba autorizovani servisni
pracovnici. Nespravne vykonana oprava moze pouZzivatelovi spdsobit nebezpecné
situacie.

6. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

7. Nedrzte zariadenie, ked méate mokré ruky.

8. Zabrante kontaktu zariadenia s vodou a inymi tekutinami.

9. Nenechavaijte pristroj dlhsi ¢as pod zatazou.

10. Nepouzivajte v silnom magnetickom poli.

11. PouZivajte len na vazenie predmetov.

POPIS ZARIADENIA

1. TlaGidlo ON/OFF / TARE / DOWN 2. LCD displej 3. Remienok s prackou
4. Rukovat 5. Priestor na batérie 6. Tlacidlo UNIT / UP
PRED PRVYM POUZITIM

Vaha je vybavena batériou a pripravena na pouZitie.

PREVADZKA VAHY

1) Pomocou popruhu (3) pripevnite vahu k batoZine. Uistite sa, Ze s spony (3) spravne zatvorené.

2) Stlacte raz tlacidlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Pockajte, kym LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0. Pre istotu drzte vahu vo
vodorovnej polohe, kym sa nezobrazi 0.0.ENGLISH

3) Opatrne zdvihnite batozinu, drzte vahu za rukovat (4).

4) Pockajte, kym sa vysledok stabilizuje a na LCD displeji (2) sa zobrazi sprava ,Hold". Pregitajte si hmotnost batoziny na displeji (2) a
odloZte batozinu.

5) Nezatazena vaha sa po 30 sekundach automaticky vypne. Stlacte a podrzte tlacidlo On/Off (1), aby ste ho manuaine vypli.

VYBER MERNYCH JEDNOTiek
Vahu zapnete jednym stlatenim tlacidla On/Off (1). Ked sa na LCD displeji (2) zobrazi hodnota ,0,0%, stlacte tlacidlo UNIT (6) na zmenu
jednotiek merania medzi g, kg, Ib a oz.

FUNKCIA TAROVANIA

1) Pomocou popruhu (3) pripevnite vahu k batoZine. Uistite sa, Ze st spony (3) spravne zatvorené.

2) Stlacte raz tlacidlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Pockajte, kym LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0.

3) Opatrne zdvihnite batoZinu, drzte vahu za rukovét (4).

4) Pockajte, kym sa vysledok stabilizuje a na LCD displeji (2) sa zobrazi sprava ,Hold". Stlacte raz tlacidlo On/Off (1), aby sa na LCD
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displeji (2) zobrazil vysledok 0,0 a sprava TARE.
5) Pridajte zatazenie, aby ste ziskali novy vysledok.

NASTAVENIE CIELOVEJ HMOTNOSTI

1) Stlacte raz tla¢idlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Pockajte, kym LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0.

POZNAMKA: Cielovi hmotnost méZete nastavit v jednotkach: g, Ib, oz, kg.

2) Stlacte sucasne tlacidlo On/off (1) a tlagidlo UNIT (6) na priblizne 4 sekundy.

4) LCD displej zobrazi naposledy nastavenu cielovi hmotnost. A zaénite blikat.

5) Poutzite tlacidlo On/off / UP (1) na pridanie a tlaCidlo UNIT/DOWN (6) na zniZenie cielovej hmotnosti.

6) Po 6 sekundach bez akejkolvek aktivity prestane displej blikat a nova cielova hmotnost sa uzamkne. Vaha sa restartuje.
Qdteraz, pri dosiahnuti cielovej hmotnosti, sa pri prekroCeni nastavenej hodnoty rozsvieti cervené podsvietenie. Pod nastavenou
hodnotou sa farba podsvietenia nezmeni.

VYMENA BATERIE
Odstrarite kryt priehradky na batérie (5) v spodnej Casti vahy. Vyberte star batériu. Viozte novu batériu spravneho typu. Davajte
pozor na polarizaciu +/- na batériach. Zatvorte kryt priestoru pre batérie (5).

SPRAVY
ERR - pretazenie
LO - slaba batéria

TECHNICKE DATA

Maximalna nosnost: 50 kg / 110 Ib

Presnost: 10 g /0,02 Ib

Jednotky merania: g, kg, 0z, Ib

Napajanie: batéria 1x 3V CR2032
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbermy dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich

na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
]

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI
FUTURI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti ad un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.

3. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non
conoscono 'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.

4 AVVERTENZA: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
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anni e tali attivita vengono svolte sotto supervisione.

5.Non utilizzare mai il prodotto se & caduto o € stato danneggiato in altro modo o se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso poiché cio
potrebbe causare scosse elettriche. Portare sempre il dispositivo danneggiato a un centro
di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite
solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato
puod causare situazioni pericolose per |'utente.

6. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

7. Non tenere il dispositivo con le mani bagnate.

8. Evitare il contatto del dispositivo con acqua e altri liquidi.

9. Non lasciare il dispositivo sotto carico per periodi di tempo prolungati.

10. Non utilizzare in forti campi magnetici.

11. Utilizzare solo per pesare oggetti.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Tasto ON/OFF / TARA/ GIU 2. Display LCD 3. Cinturino con fibbia
4. Maniglia 5. Vano batteria 6. Tasto UNIT/ SU
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

La bilancia € dotata di batteria e pronta per l'uso.

FUNZIONAMENTO DELLA SCALA

1) Utilizza la cinghia (3) per fissare la bilancia al tuo bagaglio. Assicurarsi che le fibbie (3) siano correttamente chiuse.

2) Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Attendere fino a quando il display LCD (2) mostra il valore 0,0.
Per essere sicuri, tenere la scala in posizione orizzontale finché non viene visualizzato 0.0.ENGLISH

3) Sollevare delicatamente il bagaglio, afferrando la bilancia per la maniglia (4).

4) Attendere finché il risultato non si stabilizza e sul display LCD viene visualizzato il messaggio "Hold" (2). Leggere il peso del
bagaglio sul display (2) e posare il bagaglio.

5) La bilancia scarica si spegnera automaticamente dopo 30 secondi. Tenere premuto il pulsante On/Off (1) per spegnerlo
manualmente.

SELEZIONE DELLE UNITA DI MISURA
Premere una volta il pulsante di accensione/spegnimento (1) per accendere la bilancia. Quando il display LCD (2) mostra il valore
"0.0", premere il pulsante UNIT (6) per modificare le unita di misura tra g, kg, Ib e oz.

FUNZIONE TARA

1) Utilizza la cinghia (3) per fissare la bilancia al tuo bagaglio. Assicurarsi che le fibbie (3) siano correttamente chiuse.

2) Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Attendere fino a quando il display LCD (2) mostra il valore 0,0.
3) Sollevare delicatamente il bagaglio, afferrando la bilancia per la maniglia (4).

4) Attendere finché il risultato non si stabilizza e sul display LCD viene visualizzato il messaggio "Hold" (2). Premere una volta il
pulsante On/off (1) in modo che il risultato 0,0 e il messaggio TARA vengano visualizzati sul display LCD (2).

5) Aggiungi carico per ottenere il nuovo risultato.

IMPOSTAZIONE DEL PESO TARGET

1) Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Attendere fino a quando il display LCD (2) mostra il valore 0,0.
NOTA: ¢ possibile impostare il peso target in unita: g, Ib, oz, kg.

2) Premere contemporaneamente il pulsante On/off (1) e il pulsante UNIT (6) per circa 4 secondi.

4) |l display LCD mostrera I'ultimo peso target impostato. E inizia a lampeggiare.

5) Utilizzare il pulsante On/off/SU (1) per aggiungere e il pulsante UNIT/GIU (6) per ridurre il peso target.

6) Dopo 6 secondi senza alcuna attivita, il display smettera di lampeggiare e il nuovo peso target sara bloccato. La bilancia si riavviera.
Da questo momento in poi, al raggiungimento del peso target, la retroilluminazione diventera rossa quando viene superato il valore
impostato. Al di sotto del valore impostato la retroilluminazione non cambiera colore.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Rimuovere il coperchio del vano batterie (5) sul fondo della bilancia. Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria del tipo
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corretto. Prestare attenzione alla polarizzazione +/- sulle batterie. Chiudere il coperchio del vano batterie (5).

MESSAGGI
ERR - sovraccarico
LO - batteria scarica

DATI TECNICI

Portata massima: 50 kg/110 Ib
Precisione: 10 g/0,02 Ib

Unita di misura: g, kg, oz, Ib
Alimentazione: batteria 1x 3V CR2032

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
I contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

SR) CPICKN

BE3BEHOCHW YCIIOBW. BAXXHA YMYTCTBA O BE3BEAHOCTW YIMOTPEBE
MOJIAM BAC MNMPOYUTAJTE MAXIBUBO 1 3AHYYBUTE 3A BYYHE PEOGEPEHLIE
YcnoBu rapaHuuje cy apyraumju, ako ce ypehaj KopucTi y KomepuujanHe CBpxe.

1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYMUTajTE W YBEK CE NpuapxasajTe cnegehux
ynytcTasa. [pon3Bohay Huje ogroBopaH 3a Guno kaksy LUTETy HacTany 6uno KakeBoMm
anoynotpebom.

2. [pon3Bog ce KOpUCTK CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpPY. HemojTe KopucTUT NPOnU3BOL Y
B1no Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubunHa ca Herosom NPUMEHOM.

3. byaute onpesHwn kaga kopucTute y 6nm3nHM geue. He go3sonute geuy aa ce urpajy
ca npou3sogoM. He go3sonute aeum unm ocobama Koje He nosHajy ypefaj aa ra kopucre
6e3 Hag3opa.

4 YMO30OPEHE: OBaj ypehaj mory aa kopucTe gela ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMat-eHUM PU3NYKAM, CEH30PHUM UK MEHTaNHUM CnocobHocTUMa, unn ocobe 6e3
MCKyCTBa WK 3Hakba 0 ypehajy, camo noja Haa30poM uLa OArOBOPHOT 3a HUXOBY
Be3benHoCT, nnu ako cy noyyeHn o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja 1 cBeCH onacHOCTU
Koje cy noBe3aHe ca werosumM pagom. fleuya He 6u Tpebano fga ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetbe n ogpxaBate ypehaja He Bu Tpebano aa obasrbajy Aela, 0CUM ako HUCY
crapuja og 8 roguHa

rofuHe 1 OBE aKTUBHOCTY Ce CMPOBOAE NOA HaL30POM.

5. Hukaga He KopucTuUTe NPOKU3BOZ aKo je Nao i owTteheH Ha GUno Koju Apyrm HaumH
WNW ako He paau Kako Tpeba. He nokyluasajTe camu Aa nonpasuTe HeucnpasaH
NPOM3BOA jep TO MOXE A0BECTU A0 CTpYjHOr yaapa. OwTteheHun ypehaj yBek ogHecuTe Ha
nokaumjy npoecroHanHor cepauca kako bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory
obaerbatv camo oBnatuhenn cepaucepu. HenpasunHo o6aBrbeHa nonpaska MoXe
“3a3BaTu onacHe cuTyaumje 3a KOPUCHNKA.

6. He kopuctute ypehaj y 6rmaunnn 3anarbneux matepujana.

7. He opxuTe ypehaj kaga cy BaMm pyke MOKpe.

8. M3beraBajTe KOHTAKT ypehaja ca BOAOM ¥ ApYrMM TEYHOCTUMA.
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9. He octaBrbajte ypehaj nog ontepeherem Ha Ayxu BPEMEHCKW Nepuos.
10. He kopuctuTe y jakom MarHeTHOM NoJsby.
11. Kopuctute camo 3a Mepere npeamerta.

OnNnC YPEBAJA

1. OH/O®® / TAPE pyrme / JOBH 2. YA expan 3. Kauw ca konyom

4. Pyyka 5. Operbak 3a 6atepuje 6. flyrme YHUT / TOPE
MPE NPBE YNOTPEBE

Bara je onpemrbeHa 6aTepujom 1 cnpemHa 3a ynotpeby.

OMNEPALIMJA CKANE

1) Kopuctute Tpaky (3) 4a npuuyBpCTATE Bary 3a CBOj NpTrbar. YBepuTe ce Aa cy konye (3) 4obpo 3aTBOpeHe.

2) MpuTncHNTE [yrMe 3a yKIbyunBame/Mckibyunsate (1) jeaHom ga bucte ykrbyuunm Bary. Cavexajre aok JIL ekpaH (2) He nokaxe
BpeaHocT 0,0. [la Gucte 6unn curypHm, apxuTe Bary y XopusoHTanHoM nornoxajy aok He npukaxe 0.0.EHITIUCX

3) INaraHo nogurHuTe NpTrbar, Apxehu Bary 3a pyuky (4).

4) Cauekajte fa ce pesyntar ctabunusyje u aa ce Ha JILI ancnnejy (2) nojaeu nopyka ,Xong”. MpounTajte TexuHy npTrbara Ha
Avcnnejy (2) 1 oAnoXuTe NpTrbar.

5) HeonTepeheHa Bara he ce ayTomaTckv UCKibyuMTI HakoH 30 cekyHaw. MputucHuTe n gpxuTe gyrMe 3a
YKIbyumBatbe/MckrbyumBatbe (1) Aa Bucte ra pyyHo UCKIby4Unm.

OJABWP JEAVHWLIA MEPE
lMpuTnCHUTE [yrMe 3a YKIbyuuBarbe/MckIbyumBatse (1) jeaHom fa bucte ykrbyuunu Bary. Kapa J1L expaH (2) nokaxe BpegHocT ,0,0°
nputuchute gyrme YHUT (6) aa npomenuTe MepHe jeanHuLe uamehy r, kr, nb 1 o3.

OYHKLUWNJA TAPE

1) Kopuctute Tpaky (3) 4a npudyBpCTATE Bary 3a CBOj NpTrbar. YBepute ce Aa cy konye (3) 4obpo 3aTBopeHe.

2) MpuTucHNTE [yrMe 3a yKIbyumBake/mckibyumBatbe (1) jenHom fa 6ucte ykrbyunnm Bary. Cavexajte gok JIL ekpaH (2) He nokaxe
BpeaHocT 0,0.

3) NaraHo nogurHuTe npTrbar, Apxehu Bary 3a pyJky (4).

4) CayekajTe fja ce pesyntat cTabunuayje u fa ce Ha JILUJ aucnnejy (2) nojasu nopyka ,Xona”. Mputuckute gyrme 3a
YKIbyumBare/vckrbyumBarbe (1) jeaHom kako ou ce Ha JIL expaHy (2) nojasunu pesyntat 0,0 1 nopyka TAPE.

5) Oopajte onTepehere fa brcte 4obunm HoBm pesynTar.

NOAEWABAHE LIMIbHE TEXWHE

1) MpuTuCHUTE Ayrme 3a ykbyunBate/uckrbyunBatbe (1) jeaHom aa bucte ykrbyunnu ary. Cavekajte ok JILYI ekpaH (2) He nokaxe
BpeaHoct 0,0.

HAMOMEHA: LinrbHy TexuHy MoXeTe NofecuTy y jeauHuLama: r, nb, o3, kr.

2) MpuTucHNTE JyrMe 3a yKIbyunBarbe/ckrbyumBatse (1) n gyrme YHUT (6) uctoBpemeHo oko 4 cekyHae.

4) NUJ expaH he npukasatv nocneftby NofeLUeHy LnmbHY TeXuHy. M noyHuTe aa TpenepuTe.

5) Kopuctute gyrMe 3a ykrbyumBatbe/uckrbyunsare / FTOPE (1) ga gopate v gyrme YHUT/OOBH (6) aa cmarbuTe LUIBHY TEXUHY.
6) HakoH 6 cekyHav 6e3 nkakBe akTUBHOCTM aucrnej he npectati Aa TPenepu 1 HOBa LUIbHA TEXMHA je 3akrbyyaHa. Ckana he ce
MOHOBO MNOKPEHYTY.

Opn cana, kafa ce NOCTUTHE LnrbHa TexHa, M03aAMHCKO OCBETIbere fie NocTaTi LpBeHO kada ce Npekopayy NofeLUeHa BpeaHOoCT.
Vcnop nopeLueHe BpeAHOCTY NO3aANHCKO OCBETIbEHE Hehe npomMernTy 6ojy.

3AMEHA BATEPWUJE
CkuHuTe noknonay oaerbka 3a 6atepuje (5) Ha gHy Bare. Yknonute ctapy 6atepujy. YmMeTHuTe HoBY 6aTepujy ogroeapajyher Tuna.
ObpaTtnTte naxwy Ha nonapu3sauujy +/- Ha batepujama. 3aTBopuTe noknonay, ogerbka 3a 6atepuje (5).

MOPYKE
EPP - npeontepehete
J10 - cnaba batepuja

TEXHNYKN NOJALIM

Maxkcumanhu kanauutet: 50 kr / 110 U6
Taunoct: 101/0,02 N6

JeouHuue mepe: r, kr, 03, N6
Hanajare: 6atepuja 1k 3B L|P2032
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3a 3alUTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONMMO Bac a Oﬂ,BOjVITe KapTOHCKe KyTVIje M NNacTU4He Kece 1 OANnoXuTe uxy

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypelaj Tpeba aa Gyne ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLLUTPVX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe YTULIaTH Ha XVBOTHY CpeavHy. HemojTe ognaratyi oBaj ypefaj y 3ajeaHnuky kopny 3a
oTnarke.

I

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du laese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

4 ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af
enheden ber ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar

ar og disse aktiviteter udfgres under opsyn.

5. Brug aldrig produktet, hvis det er tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det
ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til
elektrisk stad. Vend altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at
reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriserede serviceteknikere.
Reparationen, der er udfart forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

6. Brug ikke enheden i ngerheden af breendbare materialer.

7. Hold ikke enheden, nar dine haender er vade.

8. Undga enhedens kontakt med vand og andre vaesker.

9. Efterlad ikke enheden under belastning i laengere perioder.

10. Ma ikke bruges i staerkt magnetfelt.

11. Brug kun til at veje genstande.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. ON/OFF / TARE knap / NED 2. LCD display 3. Rem med spaende
4. Handtag 5. Batterirum 6. UNIT knap / OP
FOR FORSTE BRUG

Veegten er udstyret med batteri og klar til brug.

SKALADRIFT

1) Brug remmen (3) til at fastgere veegten til din bagage. Serg for, at spaenderne (3) er ordentligt lukkede.

2) Tryk pa teend/sluk-knappen (1) én gang for at teende for veegten. Vent, indtil LCD-displayet (2) viser vaerdien 0,0. Hold skalaen i
vandret position for at vaere sikker, indtil den viser 0.0.ENGLISH

3) Laft forsigtigt bagagen ved at holde veegten i handtaget (4).
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4) Vent, indtil resultatet stabiliserer sig, og "Hold"-meddelelsen vises pa LCD-displayet (2). Aflees bagagevaegten pa displayet (2), og
leeg bagagen fra dig.
5) Den ubelastede vaegt vil automatisk slukke efter 30 sekunder. Tryk og hold teend/sluk-knappen (1) nede for at slukke for den manuelt.

VALG AF MALEENHEDER
Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (1) for at teende for vaegten. Nar LCD-displayet (2) viser "0.0"-veerdi, skal du trykke pa UNIT-
knappen (6) for at endre maleenhederne mellem g, kg, Ib og oz.

TARE FUNKTION

1) Brug remmen (3) til at fastgere vaegten til din bagage. Serg for, at spaenderne (3) er ordentligt lukkede.

2) Tryk pa teend/sluk-knappen (1) én gang for at teende for veegten. Vent, indtil LCD-displayet (2) viser veerdien 0,0.

3) Left forsigtigt bagagen ved at holde veegten i handtaget (4).

4) Vent, indtil resultatet stabiliserer sig, og "Hold"-meddelelsen vises pa LCD-displayet (2). Tryk én gang pa On/Off-knappen (1), sa 0,0-
resultatet og TARE-meddelelsen vises pa LCD-displayet (2).

5) Tilfej belastning for at fa det nye resultat.

INDSTILLING AF MALVEGT

1) Tryk pa teend/sluk-knappen (1) én gang for at teende for veegten. Vent, indtil LCD-displayet (2) viser vaerdien 0,0.

BEMZARK: Du kan indstille malveaegten i enheder: g, Ib, oz, kg.

2) Tryk pa teend/sluk-knappen (1) og UNIT-knappen (6) pa samme tid i ca. 4 sekunder.

4) LCD-displayet viser sidst indstillede malveegt. Og begynder at blinke.

5) Brug knappen On/Off/UP (1) til at tilfaje og UNIT/DOWN (6) knappen for at reducere malveegten.

6) Efter 6 sekunder uden aktivitet stopper displayet med at blinke, og ny malveegt er last. Skalaen genstartes.

Fra nu af, nar malveegten nas, vil baggrundsbelysningen blive rgd, nar den indstillede veerdi overskrides. Under den indstillede veerdi
andrer baggrundsbelysningen ikke farven.

UDSKIFTNING AF BATTERIET
Fjern laget til batterirummet (5) i bunden af veegten. Fiern det gamle batteri. Indseet det nye batteri af den rigtige type. Veer opmaerksom
pa polarisationen +/- pa batterierne. Luk laget til batterirummet (5).

BESKEDER
ERR - overbelastning
LO - lavt batteri

TEKNISK DATA

Maksimal kapacitet: 50 kg /110 Ib
Ngjagtighed: 10g /0,02 Ib
Maleenheder: g, kg, oz, Ib
Strgmforsyning: batteri 1x 3V CR2032

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3MEKI. BAXMBI IHCTPYKLII LWOAO BE3MNEKM BUKOPUCTAHHS
BY[lb TACKA, MPOYUTAUTE YBAXHO TA 35EPITAVTE [INA JOBIAKY B
MAMBYTHEOMY

YMOBW rapaHTii iHLLi, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHMX LifISIX.

1. MNepep BMKOPUCTaAHHAM NPOAYKTY, Byab Nacka, yBaxHO NpouMTanTe Ta 3aBxau
LOTPUMYMATECH HACTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a By ab-ski
30UTKM BHACTIZOK HEMPABUIbHOMO BUKOPUCTAHHS.

2. [poayKT NpusHaYeHWin 4515 BUKOPUCTAHHS N1LLe B NpUMiLLeHHi. He BukopuctoBymTe
NPOAYKT Ang 6yab-AK1X Linen, siki HeCyMiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHAM.

3.Byab nacka, byabTe obepexHi nig yac BUKopuCTaHHs nobnmay aitein. He fossonsire
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AiTAM rpatucs 3 Bupobom. He gossonsiite Aitam abo nogam, ski He 3HaKTb NPUCTPOLD,
BMKOPWUCTOBYBATH 110ro 6e3 Harnsgy.

4. NOMEPEKEHHA: Liei npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AT BIKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMM (Di3NYHUMU, CEHCOPHUMU YI PO3YMOBUMM 3RIBHOCTAMM, @ TaKOX
ocobm 6e3 JocBiAY UM 3HaHb NPO NPUCTPIN NKLE Nig HarnsaoM ocobw, BianoBiAanbHOI 3a
ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LOAO 6€3Me4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO
Ta yCBiAOMNIOTL Hebe3neky, NoB's3aHy 3 NOro BUKOPUCTaHHAM. [iTn He NOBWHHI rpaTucs
3 NpucTpoeM. OUMLLEHHS Ta TeXHIYHe 0BCyroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBUHHI NPOBOAUTY
AiTW, SIKLLO TM He BUMOBHWIIOCS 8 poKiB

POKIB i Li il NpoBOAATLCA Mig HArNAL0M.

5. Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE BUPIO, AKLLO BiH ynaB abo OyB MOLUKOMKEHNN iHLIMM YUHOM
abo SAKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM YnHOM. He HamaraiTecs BigpeMoHTyBaTH
HecnpaBHWA BUPIB CamMOCTINHO, OCKIMbKM Lie MOXe NPU3BECTMU 0 YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM. 3aBXAau 3BepTanTe MOLLKOKEHWA MPUCTPIN [0 NPOdECIHOr0 CEPBICHOro
LieHTpY, LWob BiapeMOHTYBATH 110r0. BCi pEMOHTHI poboTI MOXYTb BUKOHYBATUCA TiMlbKiA
aBTOPM30BaHUMK haxiBLAMK CepBiCHOT cnyxBu. HenpaBuibHO BUKOHAHWA PEMOHT MOXe
CNpUYMHUTI Hebe3neyHi cuTyallii Ansg KopuctyBaya.

6. He BuKopucTOBYITE NPUCTPI NOGNN3Y NETKO3aNMUCTIX MaTepianis.

7. He TpumaiiTe NpuCTpiit MOKPUMM pyKamu.

8. YHuKalTe KOHTaKTY NPUCTPOIO 3 BOAOH Ta iHLUMMU pignHamu.

9. He 3anuwwanTe NpuCTpiN Nig HaBaHTaXeHHAM Ha TpuUBanui vac.

10. He BuKOpUCTOBYITE B CUITBHOMY MarHiTHOMY Morti.

11. BukopuctoBymnTe nuiie 415 3BaxyBaHHs NpeameTiB.

Oonnc NPUCTPOIO
1. KHonka ON/OFF / TARE / DOWN 2. PK-gucnneit 3. PeMiHb i3 npsikkoto
4. Pydka 5. batapeitHuii sigcik 6. Kxonka UNIT / UP

MNEPE[ NEPLUNM BUKOPUCTAHHAM
Baru ocHalLeHi akymynsiTopom i roToBi 10 BUKOPUCTAHHSI.

OMEPALIIA BAT

1) BukopucToByiiTe pemitb (3), o6 npukpinuTi Barm Ao aworo baraxy. MepekoHaiTecs, Lo NPk (3) HANEXHUM YMHOM 3aKpUTi.
2) HatuchiTb kHonky On/off (1) opuH pas, wob yBimMkHyTv Baru. 3auekaiite, noku PK-aucnnei (2) He nokaxe 3HauerHs 0,0. LLob bytu
BMIEBHEHUM, TPUMaIATe LKAy B FOPM3OHTANBHOMY MONOXEHHI, JOKM BOHA He Bigobpasutb 0.0.ENGLISH

3) ObepexHo nigHiMITL Garax, TpUmatoum Barv 3a pydky (4).

4) 3ayekaliTe, noku pesynbTat ctabinisyetbes i Ha PK-gucnnei (2) He 3'aBuTbCs nosifomneHHs «Holdy. 3uuTaiite Bary b6araxy Ha
pvennei (2) i noknagit 6arax.

5) Po3BaHTaxeHi Bary aBTOMaTN4HO BUMKHYTbCS Yepe3 30 cekyHA. HaTUCHITb | yTpumyiiTe KHOMKY YBIMK./BUMK. (1), LLOB BUMKHYTM
1A0r0 BPYYHY.

BWBIP OANHWLb BUMIPIOBAHHA
Hatuchitb kHonky On/off (1) oguH pas, wob ysimkHyTH Baru. Konm PK-gucnneii (2) nokaxe 3HaueHHst «0,0», HaTucHiTb kHonky UNIT
(6), WOB 3MiHWTI OAMHWLIi BUMIDIOBAHHS MiX I, KT, (DYHTOM i YHUj€H0.

OYHKL|IA TAPU

1) BukopucToBy#iTe peMitb (3), o6 npukpinuTyi Baru Ao Batuoro baraxy. MepekoHainTecs, Lo Npskku (3) HANEXHUM YMHOM 3aKpUTi.
2) HatucHiTb kHonky On/off (1) oguH pas, wob ysimkHyTH Baru. 3auekaiite, noku PK-gucnnei (2) He nokaxe 3HaueHHs 0,0.

3) ObepexHo nigHIMITL barax, TpUmatoum Barv 3a pydky (4).

4) 3ayekaliTe, noku pesynbTar cTabinisyeTbes i Ha PK-gucnnei (2) He 3'aBuTbes nosifomnenHs «Hold». Hatuckite kHonky On/Off (1)
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0fvH pas, Wwob pesynbtar 0,0 i nosigomneHHst TARE 3'asunucs Ha PK-gucnnei (2).
5) NopaliTe HaBaHTaxeHHs, OB OTpUMaTh HOBMIA pesynbTar.

BCTAHOBEHHS LiINbOBOI BATU

1) HatucHitb kHonky On/off (1) oguH pas, wob yBimkHyTM Baru. 3ayekaiTe, nokv PK-gucnneit (2) He nokaxe 3HaueHHst 0,0.
MPUMITKA. Bn MoxeTe BCTaHOBUTH LjinbOBY Bary B OAMHULSAX: T, (OyHT, YHLIiS, Kr.

2) OpHoyacHo HaTucHiTb kHomky On/off (1) i UNIT (6) npubnuaHo Ha 4 cekyran.

4) PK-gucnneii nokaxe OCTaHHIO BCTAHOBEHY LiNboBy Bary. | nounHaiite 6rimmaty.

5) Bukopuctosyiite kHonky On/Off / UP (1), wo6 gogaty, i kHonky UNIT/DOWN (6), wob 3meHLINTY LinboBy Bary.

6) Yepes 6 cekyHpn 6e3 xoaHOI aKTUBHOCTI aucnnen nepectaHe 6nmmarty, i HoBa LinboBa Bara byne 3abnokosaHa. Baru
nepe3anycTsTbes.

BinTenep npu SOCSTHEHH LinboBOi Bary NifCBiYYBaHHs CTaHe YEPBOHUM, KON 3aAaHe 3HaueHHs byae nepesuLLeHo. Hikye
BCTAHOBEHOTO 3HAYEHHs NiACBIYYBAHHS He 3MIHUTb KOMip.

3AMIHA BATAPEI
3HiMiTb KpuLLKy GaTapelHoro Bifciky (5) y HWKHIl YacTuHi Bar. 3HiMiTL cTapy GaTapeto. BcTasTe HoBy GaTtapeto noTpibHoro Tuny.
3BepHiTb yBary Ha nonsipu3aLio +/- Ha 6atapeiikax. 3akpuiTe kpuLky BatapeitHoro Biaciky (5).

MOBIOOMIEHHA
ERR - nepeBaHTaxeHHs
LO - Hu3bkui 3apsp 6aTapei

TEXHIYHI JAHI

MakcumanbsHa BaHTaxonigiomHicTs: 50 kr/ 110 Ib
TouHicTb: 10 1/0,02 Ib

OpMHWLi BUMIPIOBAHHS: T, KT, YHLIiSl, (OYHT
XapuyBaHHst: 6aTapeiika 1x 3V CR2032

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPefoBNLLA.

Byab nacka, BinaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 360py mykynatypu. MonituneHosi miwwku (PE) BUKMHYTY B CMITHUK AN

nnacTuky. BignpaLsoBaHuil npucTpili NoBUHeH ByTy BignpaBneHuit y BiANOBIAHY TOuKy 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBOMY CepeAoBHLLY. EnekTpuyHiA npucTpili noTpibHO
BN 0BEPHYTH TaK, Lo 06MeXuUTH 110ro0 NOBTOPHE BMKOPUCTaHHS. FAKLO Y NpUCTpOi € 6aTepeliku, TO MOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV O BiANOBIZHOMO NYHTKY.
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(BG) BBIITAPCKY/

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLW 3A BE3OMNACHOCT MPU
YINOTPEBA

MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMASETE 3A BbJELL CMIPABKWU
[apaHLMOHHUTE YCNOBKS Ca pasnnyHK, ako YCTPOMUCTBOTO Ce M3MOI3Ba 3a ThProBCKY
Len.

1. MNpeawu aa usnonseate NpoAyKTa, MOs, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArM crassanTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMK. NPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETH, MPUYUHEHN OT
HenpasunHa ynotpeba.

2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nanonagaiTe npoaykTa 3a
L|enI1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUSIOKEHUETO My.

3. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo nanonssate B 6n13ocT Ao gela. He no3sonssaiite
Ha JeuaTta fia cu urpasT ¢ npofykTa. He no3sonsBanTe Ha feua unm xopa, KouTo He
no3HaBaT yCTPOWUCTBOTO, Aa ro n3nonssat 6e3 Hag3op.

4 NMPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXe Aa Ce 13nos3Ba OT Jella Ha Bb3pacT
Hap 8 roaWHU 1 NnLa ¢ HamarneHy U3NYECKU, CETUBHW UK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, UInn
nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOWCTBOTO, CaMo Mog, HabniogeHNeTo Ha nuue,
OTTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunn MHCTPYKTUPaHM 3a 6esonacHa
ynotpeba Ha yCTPOMUCTBOTO M Ca 3ano3HaTit C ONacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTtaTta my.
[euata He TpsibBa Aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. [oUNCTBAHETO M NOAAPbXKKATA Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBA OT AeLa, OCBEH ako He ca Hag 8 rogunHu
FOAVHN 1 Te31 JeNHOCTN Ce N3BBbPLUBAT Nog HabnoaeHue.

5. Hukora He u3nonseanTe npogykTa, ako e 6un uanycHat unm NoBpeaeH No Apyr HaumH
UK ako He paboTu NpaBuiHO. He ce onuTBaiTe camun fa peMOHTUpaTe AedeKTHUS
NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXe [a A0BEeE A0 TOKOB yaap. BuHaru obpbluarite
NoBPeLEHOTO YCTPOMCTBO B NPOeCHOoHaneH cepsus, 3a Aa ro nonpasute. Bendku
PEMOHTW MOraT Aia Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHMN CEPBIU3N. PEMOHTBT, KOWNTO €
N3BBPLLEH HENPABUITHO, MOXE Aa NPUYMHI ONacHU CUTyaLuu 3a noTpebutens.

6. He nanonagaiTe yCTpOMCTBOTO B 6MM30CT [0 3ananumMi Matepuani.

7. He OpbXTe yCTPOUCTBOTO, KOraTo pbLETe BU Ca MOKPY.

8. M3bsaraanTe KOHTaKT Ha YCTPOWCTBOTO C BOAA U APYrN TEYHOCTM.

9. He ocTaBsiiTe yCTPOMUCTBOTO NOA TOBAp 3a NO-AbAr0 BPEME.

10. He u3nonseaTe B CUITHO MarHUTHO nore.

11. Msnon3gawnTe camo 3a npeTernsHe Ha NpeaMeTi.

OMMCAHVE HA YCTPOWCTBOTO
1. ON/OFF / TARE 6yToH / HAQONY 2. LCD gucnneit 3. Kauwka ¢ katapama
4. lpbxka 5. Otaenenve 3a batepum 6. ByToH UNIT / HATOPE
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MPEAV MBbPBA YNOTPEBA
BesHara e obopypaBaHa ¢ 6atepusi 1 e rotosa 3a ynoTpeba.

PABOTA C KATANA

1) ManonaBaiite nextata (3), 3a Aa NpukpenuTe Be3HaTa KbM Balums barax. YBepeTe ce, Ye kaTapamuTe (3) ca 4obpe 3aTBOpPEHM.
2) HatucHeTe byToHa 3a BKIlouBaHe/M3knouBaHe (1) BegHbX, 3a fa BKItoumTe BesHata. Msvakaiite, gokato LCD gucnnest (2)
nokaxe ctoiHocTTa 0.0. 3a Aa cTe curypHu, ApbXTe Be3HaTa B XOPU3OHTaNHO nonoxexue, gokato nokaxe 0.0.ENGLISH

3) BHumatenHo nosaurHeTe 6araxa, kaTo AbpkuTe Be3HaTa 3a Apbkkata (4).

4) Viavakaitte, gokato pe3ynTartsT ce ctabunuampa 1 Ha LCD gucnnes (2) ce nosisu cbobiueHreTo “Hold”. MpoyeTeTe TernoTo Ha
baraxa Ha aucnnes (2) n octaBeTe baraxa.

5) HeHaToBapeHaTa Be3Ha aBTOMaTUYHO Lue ce u3kmiouy cneg 30 cekyHau. HatucHeTe v 3appbxTe 6yToHa 3a
BKITHOYBaHe/M3kmiouBaHe (1), 3a a ro M3KmioumTe pbaHO.

/360P HA MEPHW EQVMHNLIA
HatucHeTe 6yToHa 3a BKNouBaHe/u3krtouBaHe (1) BeOHbX, 3a Ja BkMounTe BesHata. Korato LCD gucnnest (2) nokaxe CTOMHOCT
"0.0", HatucHeTe ByToHa UNIT (6), 3a ga npomeHUTe MepHuTe eanHuum Mexay g, kg, Ib v oz.

OYHKLNA TAPA

1) Manon3Baiite nextata (3), 3a Aa NpukpenuTe Be3HaTa kbM Baluus barax. YBepeTe ce, Ye kaTapamuTe (3) ca 4obpe 3aTBOPEHU.
2) HatucHeTe 6yToHa 3a BkntouBaHe/u3kntouBaHe (1) BeOHbX, 3a Aa BkouMTe BesHata. Msvakaiite, gokato LCD aucnnesT (2)
nokasxe croitHoctTa 0.0.

3) BHumatenHo nosaurHeTe b6araxa, kaTo AbpkuTe Be3HaTa 3a Apbxkara (4).

4) Wiavakaitte, fokaTo pesynTaTsT ce crabunuaupa v Ha LCD aucnnes (2) ce nosieu cboblueruneTo “Hold”. HaucHeTe GyToHa 3a
BKITtOYBaHe/m3kmiouBaHe (1) BeoHbX, Taka ye pesyntatsT 0,0 1 cboblueHneto TARE aa ce nosisat Ha LCD aucnnes (2).

5) [lobaseTe ToBap, 3a Aa Nony4nTe HOBWS pesynTar.

3AJABAHE HA LIENEBOTO TErNO

1) HatucHeTe GyToHa 3a BKNtouBaHe/u3kmiouBaHe (1) Be[HbX, 3a [a BKNouNTE BeaHaTa. 3qakalite, gokato LCD gucnnest (2)
nokasxe croitHoctTa 0.0.

3ABEJIEXKA: MoxeTe fa 3aaafeTe LenesoTo Terno B eanHuum: g, |b, oz, kg.

2) HatucHete 6yToHa 3a BkntouBaHe/ukntouBaHe (1) n 6ytoHa UNIT (6) eaHOBpEMEHHO 3a OKONO 4 CekyHAU.

4) LCD pucnnesT Lye nokaxe nocneaHo 3a4afeHoTo Lieneso Terno. M 3anoyHeTe fa murate.

5) Manonagaiite 6yToHa 3a BkntouBaHe/makntouBaHe / HATOPE (1), 3a ga gobasute, n 6ytona UNIT/DOWN (6), 3a aa Hamanute
LieneBoTo Terrno.

6) Cnep 6 cekyHam 6€3 HUKaKBa aKTUBHOCT AVCMINIEAT LLe Cpe Aa MUra M HOBOTO LieneBo Terno e 3akmntodeHo. BesHata we ce
pectapTipa.

Otcera HaTaTbK, Npy AOCTUraHE Ha LieneBoTo Terno, NoACBeTKaTa e CBETHE B YEPBEHO, KOraTo 3afjafieHara CToMHOCT bbae
npesuLLeHa. oA 3apaaeHaTa CTOAHOCT NOACBETKaTa HAMa [ja MPOMEH! LBETa CH.

CMAHA HA BATEPUATA

Csanerte kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6atepum (5) B AonHaTa YacT Ha Be3HaTa. V3safeTe crapata batepus. MNocTasete HoBaTa
6atepus ot npaBunHus Tun. OBbpHETE BHUMaHWe Ha Nonspu3auusTa +/- Ha 6atepuute. 3aTBOpETE Kanaka Ha OTAEeNeHNeTo 3a
Gatepuu (5).

CBHOBLLEHWA
ERR - npeToBapBaHe
LO - Hucka baTepusi

TEXHWYECKM OAHHN

MakcumaneH kanayutet: 50 kr /110 Ib
TouHocT: 10g / 0.021b

MepHu eguHuum: g, kg, 0z, Ib
3axpanBane: batepus 1x 3V CR2032

CbOTBETHWUTE KOLLYeTa 3a OTNaabLy. 3non3sanuaT ypea TpHGBa na 6bae gocTaBeH Ao crneunanHuTe NyHKToBE 3a

3apa 3alnTnTe oKonHaTa cu cpefa: Mons, OTaeneTe KapToHeHUTe KyTun u HannoHoBMTE T0p6VI\'IKI/I W TV 3XBBbPIETe B
E CbﬁlllpaHe, KOUTO mMoraT [ia NoBNUAAT Ha OKONHata cpeaa. He MGXBbpﬂﬂVITe To3n ypen B 0OWKHOBEH KoL 3a OTnagbuu.
|
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(AZ) AZERIAN
TOHLUKSSIZLIK SORTLSORI. ISTIFADS TOHLUK8SIZLIYi UZR8
VACIB TOLIMATLAR
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOCSOK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqgsadlari Ugln istifads olunarsa, zemanat sertlori
forglidir.
1. Mehsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamisse asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalci har hansi yanlis istifade neticesinde
yaranan har hansi zerara gorae masuliyyst dasimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifads olunmalidir. Mahsulu tetbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqgsad Ugun istifade etmayin.
3. Usaglarin atrafinda istifade ederkan diqqgatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazarastsiz istifade etmasina icaza vermayin.
4. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, hissiyyat
va ya aqli imkanlari zaif olan sexslar ve ya cihaz haqqinda tacribasi ve
ya biliyi olmayan saxslar tarefindan yalniz onlarin tehlikasizliyine
cavabdeh olan saxsin nazarati altinda istifads edils bilar ve ya agar onlar
cihazin tehllkasiz istifadesi ile bagh talimatlandiriibsa va onun istismari
ile bagli tehlikealardan xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir.
Cihazin tamizlenmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmayan usaqlar
torafinden hayata keciriimamalidir
yasindadir ve bu faaliyyatlor nazarat altinda hayata kegirilir.
5. Mahsul dusmus va ya har hansi basga sakilde zadalanmisss va ya
dizgun isleamirsa, heg vaxt istifade etmayin. Qusurlu mahsulu 6zintz
temir etmaya calismayin, ¢unki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar.
Zadalanmis cihazi tamir etmak Ugin hamisa onu pesakar xidmat yerina
cevirin . Batun temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat mitaxassisleri
torafinden hayata kecirile biler. Sehv edilmis tamir istifadaci G¢ln tehlikali
vaziyyatlara sabab ola biler.
6. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
7. Olleriniz yas olduqda cihazi tutmayin.

8. Cihazin su va digar mayelerle temasindan ¢akinin.
9. Cihazi daha uzun muddat ylk altinda qoymayin.
10. Glcli magnit sahasinds istifada etmayin.

11. Yalniz obyektloeri cakmak Ug¢ln istifade edin.

CIHAZIN TOSVIRI
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1. ON/OFF / TARE dilymasi / ASAGI 2. LCD displey 3. Toqqga ile kemar
4. Tutacaq 5. Batareya bdlmasi 6. UNIT diymasi / UP

iLK ISTIFADSDSN 8VvvaL
Terazi akkumulyatorla tachiz olunub va istifadays hazirdir.

MORKSZ8 SMSLIYYAT

1) Terazi baqajiniza taxmagq lgiin kemardan (3) istifads edin. Tokalarin (3) diizglin baglandigindan amin olun.
2) Terazi yandirmagq Ugln yandirma/séndirms (1) diymaesini bir defe basin. LCD displey (2) 0.0 dsysarini
gostarana gadar gbzlayin. ®min olmaq Utgln terazi 0.0.INGLISH goriinana gadar Ufliqi veziyyastds saxlayin

3) Tarazinin sapindan (4) tutaraq, baqgaji yumsaq bir sakilde galdirin.

4) Natica sabitlesana vae LCD displeyds (2) “Hold” mesaji gériinana gadar gozlayin. Ekranda (2) bagajin
gokisini oxuyun ve baqaji yere gqoyun.

5) Yiklanmamis terazi 30 saniyadan sonra avtomatik olaraq sdnacak. Onu al ile sdndirmak tguin
Yandirma/Séndirme dilymasini (1) basib saxlayin.

OLGCU BOLGEL®SRININ SECILMSSI
Terazi yandirmaq Gguin yandirma/séndirma (1) diiymasini bir defe basin. LCD displey (2) “0.0” deyarini
gostardikdas, g, kg, Ib ve oz arasinda 6lgu vahidlerini dayismak tglin UNIT diymasini (6) basin.

DARA FUNKSIYASI

1) Terazi baqajiniza taxmagq Ugiin kemardan (3) istifads edin. Tokalarin (3) diizglin baglandigindan amin olun.
2) Terazi yandirmagq ¢ln yandirma/séndirmsa (1) diiymasini bir defs basin. LCD displey (2) 0.0 dayarini
g0sterana qadar gozlayin.

3) Terazinin sapindan (4) tutaraq, bagaji yumsagq bir sakilds galdirin.

4) Natica sabitlesena ve LCD displeydas (2) “Hold” mesaji goriinana gadar gézlayin. Yandirma/séndirma (1)
diymasini bir dafs basin ki, LCD displeyda (2) 0.0 naticasi vo TARE mesaji gérinsun.

5) Yeni natica alde etmak Uglin yik slava edin.

MOQSSD GOKIiSININ QAYDINLANMASI

1) Terazi yandirmag tglin yandirma/séndiirma (1) diiymasini bir dafe basin. LCD displey (2) 0.0 dayarini
gbstarana gadar gozlayin.

QEYD: Hadaef gakisini vahidlerle teyin eds bilarsiniz: g, Ib, oz, kq.

2) Agma/sondirma (1) diiymasini ve UNIT (6) diiymasini eyni anda texminan 4 saniys basin.

4) LCD displey son tayin edilmis hadaf ¢akisini gostaracak. Va yanib-sénmayas baslayin.

5) Blave etmak tglin On/off / UP (1) diiymasini ve hadaf ¢akisini azaltmaq tgtin UNIT/DOWN (6) diiymasini
istifade edin.

6) 6 saniyadan sonra heg bir faaliyyst géstermadan ekran yanib-sénmayi dayandiracaq ve yeni hadasf gaki
kilidlanir. Olgak yenidan baslayacaq.

Bundan sonra, hadsf ¢ekiya catdiqda, miisyyan edilmis dayar asildiginda arxa isiq girmiziya gevrilacak. Tayin
edilmis deyardan asagi arxa isiq rongi deyismayacak.

BATAREYANIN DaYiSMaSi
Terazinin altindaki batareya bélmasinin (5) gapagini ¢ixarin. Kéhna batareyani ¢ixarin. Dogru tipli yeni
batareyani daxil edin. Batareyalarda +/- polarizasiyasina diqgat yetirin. Batareya bélmasinin gapagini baglayin

(5)-

MESAJLAR
ERR - haddindan artiq yuklama
LO - asagi batareya

TEXNIKI MOLUMAT

Maksimum tutum: 50kg /110lb

Daqiqlik: 10g / 0.02lb

Olgu vahidleri: g, kq, oz, Ib

Enerji tachizati: batareya 1x 3V CR2032

Straf miihiti gorumagq Ugtin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf muhite tesir gostera bilen xtsusi toplama mantagslarinae gatdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

|34
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(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E
PERDORIMIT

JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin
pér asnjé géllim qé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3.Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikeqyrje.

4. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg

vjeg dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

5. Asnjéheré mos e pérdorni produktin nése ka réné ose éshté démtuar né ndonjé ményré
tietér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e
defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar
né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet mund té kryhen
vetém nga specialisté té autorizuar té& shérbimit. Riparimi i béré gabimisht mund té
shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

6. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

7. Mos e mbani pajisjen kur duart tuaja jané té lagura.

8. Shmangni kontaktin e pajisjes me ujin dhe Iéngjet e tjera.

9. Mos e lini pajisjen nén ngarkesé pér periudha mé té gjata kohore.

10. Mos pérdorni né fushé té forté magnetike.

11. Pérdorni vetém pér té peshuar objekte.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Butoni ON/OFF / TARE / DOWN 2. Ekran LCD 3. Rrip me shtréngim
4. Doreza 5. Ndarja e baterisé 6. Butoni UNIT / UP
PARA PERDORIMIT TE PARE

Peshorja éshté e pajisur me bateri dhe e gatshme pér pérdorim.

OPERACIONI SHKALE

1) Pérdorni rripin (3) pér té lidhur peshoren né bagazhin tuaj. Sigurohuni qé kopset (3) té jené mbyllur miré.

2) Shtypni butonin Ndez/Fik (1) njé heré pér t& ndezur peshoren. Prisni derisa ekrani LCD (2) té tregojé vlerén 0.0. Pér t'u siguruar,
mbajeni peshoren né njé pozicion horizontal derisa té shfagé 0.0. SHQIP

3) Ngrini butésisht bagazhin, duke e mbajtur peshoren nga doreza (4).
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4) Prisni derisa rezultati t& stabilizohet dhe mesazhi "Hold" té shfaget né ekranin LCD (2). Lexoni peshén e bagazhit né ekran (2) dhe
uleni bagazhin.
5) Peshorja e shkarkuar do té fiket automatikisht pas 30 sekondash. Shtypni dhe mbani butonin Ndez/Fik (1) pér ta fikur manualisht.

PERZGJEDHJA E NJESIVE TE MASJES
Shtypni butonin Ndez/fik (1) njé heré pér té ndezur peshoren. Kur ekrani LCD (2) tregon vlerén "0.0", shtypni butonin UNIT (6) pér té
ndryshuar njésité matése midis g, kg, Ib dhe oz.

FUNKSIONI TARE

1) Pérdorni rripin (3) pér té lidhur peshoren né bagazhin tuaj. Sigurohuni qé kopset (3) té jené mbyllur miré.

2) Shtypni butonin Ndez/Fik (1) njé heré pér t& ndezur peshoren. Prisni derisa ekrani LCD (2) té tregojé vlerén 0.0.

3) Ngrini butésisht bagazhin, duke e mbajtur peshoren nga doreza (4).

4) Prisni derisa rezultati t stabilizohet dhe mesazhi "Hold" té shfaget né ekranin LCD (2). Shtypni butonin On/off (1) njé heré né
ményré qé rezultati 0.0 dhe mesazhi TARE té shfagen né ekranin LCD (2).

5) Shtoni ngarkesén pér t& marré rezultatin e ri.

VENDOSJA E PESHES SE OBJEKTEVE

1) Shtypni butonin Ndez/fik (1) njé heré pér t& ndezur peshoren. Prisni derisa ekrani LCD (2) t€ tregojé vlerén 0.0.

SHENIM: Mund ta vendosni peshén e synuar né njési: g, Ib, 0z, kg.

2) Shtypni butonin On/off (1) dhe butonin UNIT (6) né té njéjtén kohé pér rreth 4 sekonda.

4) Ekrani LCD do té tregojé peshén e synuar t& caktuar té fundit. Dhe filloni t& ndizni.

5) Pérdorni butonin On/Off / LARTE (1) pér té shtuar dhe butonin UNIT/DOWN (6) pér té zvogéluar peshén e synuar.

6) Pas 6 sekondash pa asnjé aktivitet, ekrani do té ndalojé sé pulsuari dhe pesha e re e synuar bllokohet. Shkalla do té riniset.
Tani e tutje, kur arrini peshén e synuar, drita e prapme do té kthehet né t€ kuqge kur tejkalohet viera e caktuar. Nén vlerén e caktuar,
drita e prapme nuk do té ndryshojé ngjyrén.

ZEVENDESIMI | BATERISE
Higni kapakun e ndarjes sé baterisé (5) né fund té peshores. Higni bateriné e vjetér. Fusni bateriné e re té llojit t& duhur. Kushtojini
vémendie polarizimit +/- né bateri. Mbylni kapakun e ndarjes sé baterisé (5).

MESAZHET
ERR - mbingarkesé
LO - bateri e ulét

TE DHENAT TEKNIKE

Kapaciteti maksimal: 50 kg / 110 Ib

Saktésia: 10 g /0,02 Ib

Njésité matése: g, kg, oz, Ib

Furnizimi me energji elektrike: bateri 1x 3V CR2032

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qgeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuije, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojeranika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci.
4. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
5. Nigdy nie uzywaj urzadzenia jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek
inny sposoéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz
grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego
w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze
spowodowa¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.
6. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw fatwopalnych.
7. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
8. Unikaj kontaktu urzadzenia z woda i innymi ptynami.
9. Nie pozostawiaj urzadzenia pod obcigzeniem przez dtuzszy czas.
10. Nie uzywaj w silnym polu magnetycznym.
11. Uzywaj wytacznie do wazenia przedmiotow.

OPIS URZADZENIA )

1. Przycisk ON/OFF / TAROWANIE / ZMNIEJSZYC 2. Wyswietlacz LCD 3. Pasek z klamrg,
4. Uchwyt 5. Komora baterii 6. Przycisk UNIT / ZWIEKSZYC

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Waga jest wyposazona w baterie i gotowa do uzycia.

WAZENIE

1) Uzyj paska (3), aby przymocowa¢ wage do bagazu. Upewnij sig, ze klamra (3) jest prawidtowo zamknieta.

2) Naci$nij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (2) pokaze warto¢ 0.0. Dla pewnosci trzymaj
wage w pozycji pionowej, az wyswietli sie wartos¢ 0.0.

3) Delikatnie podnies bagaz, trzymajac wage za uchwyt (4).

4) Poczekaj, az wynik sie ustabilizuje, a na wyswietlaczu LCD (2) pojawi sie komunikat ,Hold”. Odczytaj wage na wyswietlaczu (2) i
odstaw bagaz.

5) Nieobcigzona waga wytaczy sie automatycznie po 30 sekundach. Naciénij i przytrzymaj przycisk wigczania/wytaczania (1), aby
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wytaczy¢ jq recznie.

WYBOR JEDNOSTEK WAGI
Nacisénij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Gdy wyswietlacz LCD (2) pokaze warto$¢ ,0.0”, nacisnij przycisk UNIT(6), aby
zmieni¢ jednostki wagi pomiedzy g, kg, Ib a oz.

FUNKCJA TAROWANIA

1) Uzyj paska (3), aby przymocowa¢ wage do bagazu. Upewnij sig, ze klamra (3) jest prawidtowo zamknieta.

2) Nacisnij raz przycisk On/off (1), aby wtaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (2) pokaze wartos¢ 0.0.

3) Ostroznie podnies$ bagaz, trzymajac wage za uchwyt (4).

4) Poczekaj, az wynik sie ustabilizuje, a na wyswietlaczu LCD (2) pojawi sig¢ komunikat ,Hold". Nacisnij raz przycisk On/off (1) a na
wyswietlaczu LCD (2) pojawi sig wynik 0.0 i komunikat TARE.

5) Dodaj obcigzenie, aby uzyska¢ nowy wynik.

USTAWIENIE WAGI DOCELOWEJ

1) Naci$nij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (2) pokaze wartos¢ 0.0.

UWAGA: Mozesz ustawi¢ wage docelowg w jednostkach: g, Ib, 0z, kg.

2) Naci$nij jednoczesnie przycisk On/off (1) i UNIT (6) na okoto 4 sekundy.

4) Wyswietlacz LCD pokaze ostatnio ustawiona wage docelowa, i zacznie migac. )

5) Naci$nij przycisk On/OfflZWIEKSZYC (1), aby zwigkszy¢ albo przycisk UNIT/ ZMNIEJSZYC (6), aby zmniejszy¢ wage docelowa.
6) Po 6 sekundach braku aktywnosci wyswietlacz przestanie miga¢, a nowa waga docelowa zostanie zablokowana. Waga uruchomi
sie ponownie.

Od tego momentu po osiagnieciu wagi docelowej pod$wietlenie zmieni kolor na czerwony po przekroczeniu ustawionej warto$ci.
Ponizej ustawionej warto$ci pod$wietlenie nie zmieni koloru.

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii (5) ktéra znajduje sie na spodzie wagi. Wyjmij starg baterie. Wt6z nowg baterie odpowiedniego typu.
Zwro¢ uwage na polaryzacje +/- na bateriach. Zamknij pokrywe komory baterii (5).

WIADOMOSCI
ERR - przecigzenie
LO - niski poziom natadowania baterii. Nalezy wymieni¢ baterie na nowe.

DANE TECHNICZNE

Maksymalne obcigzenie:50 kg / 110 funtow
Doktadnosc¢: 10g / 0,02Ib

Jednostki miary: g, kg, 0z, Ib

Zasilanie: bateria 1x 3V CR2032
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AIR COOLER
AD 7913

Tiiiinni

FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
0
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—s Ay
CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER
AD 4811

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL

Lo

AD 4450 AD 4491

ADLER

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225

oy

4

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725

WWW.ADLEREUROPE.EU
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166



AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsum, noxarnymncra, CBSXKUTech
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAaBLUMM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIAONTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&€dwaoe TNV ATTOdEIgN.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AenoBU Unn Aa NoaHeceTe KakBmu GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaBadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac si¢ bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTtu 3anvacTuHu abo nogatu 6yab-siki MpeTeHsil, 3BepHiTbcsA 6e3nocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YeK.
SR Ako xenuTe aa KynuTe pesepBHe AerioBe Unun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPEeKTHO
npoAaBLy KOju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Vi Lan s oW suilie om s NaY i (gl oS8 1BnS (e 5 8 (B elakal e
BG AKo nckaTe fa 3akynute pes3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXeTe ce JUPEKTHO
C npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka |Iésh ar lat rén.
U




